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  ن الرحیمبسم االله الرحم

  قال رسول االله صلى االله علیھ وسلم                    

من سلك طریقا یبتغي فیھ علما سھل االله لھ طریقا إلى الجنة، وان الملائكة لتضع أجنحتھا لطالب العلم (

العالم لیستغفر لھ من في السماوات ومن في الأرض حتى الحیتان في الماء وان  وان .رضي بما یضع

  ).فمن أخذه أخذ بحظ وافر.العلماء ورثة الأنبیاء وان الأنبیاء لم یورثوا دینارا ولا درھما وإنما ورثوا العلم

  رواه أبو داود والترمذي   

طالبا یخرج بأعلى الشھادات والناصب ولا یعرف قیمة نفسھ وقیمة الناس لطالب دفن شطر من حیاتھ  إن(

).في التراب

  میخائیل نعیمة

إني رأیت أنھ لا یكتب إنسان كتاب في یومھ إلا وقال غده لو غیر لكان أحسن،ولو زید لكان یستحسن،ولو (

).وھذا من أعظم العبر ودلیل على استیلاء النقص على جملة البشر ،قدم لكان أفضل ولو ترك لكان أجمل

  العماد الأصفھاني



  شكر 

  الحمد الله الذي وفقنا بفضلھ إلى انجاز ھذا العمل المتواضع

نتقدم بخالص شكرنا إلى كل من وضع بصمتھ في ھذه المذكرة من قریب أو من بعید بالقلیل أو بالكثیر 

  :ونخص بالذكر

التي واصلت المشوار معنا حتى نھایتھ" أسیالعمري ا ةالمشرفالأستاذة 

  القیمة ولم تبخل علینا بمعلوماتھا ونصائحھا

  .إلى كل أساتذة وعمال قسم اللغة والأدب العربي

  صبرینة_لبنة



  إھداء

  تطیب اللحظات إلا بذكركولا....ولا یطیب النھار إلا بطاعتك....الھي لا یطیب اللیل إلا بشكرك  

  .ولا تطیب الجنة إلا برؤیة وجھك الكریم جل جلالك.....تطیب الآخرة إلا بعفوكولا          

  :أھدي ثمرة جھدي وشقائي

  إلى القلب الناصع... إلى ینبوع الصبر والتفاؤل والأمل
  ي الحبیبةأم

  إلى من جرع الكأس فارغا لیسقیني قطرة حب
  وحصد الأشواك عن طریقي لیمھد لي طریق العلم

  أبي الغالي

  إلى سندي وقوتي وملاذي بعد االله إخوتي
  م، ھشاق، طاررشید، منیر، كریم وزوجاتھمعبد الغاني،
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  .ججیقة،نوال،سمیة،حبیبة،فیروز،صلیحة

  صبرینة:إلى رفیقة دربي ومشواري الدراسي
  إلى كل طلاب قسم اللغة والأدب العربي والى كل من یعرفني

  لبنة                                                                                             



  إھداء

  الحمد والشكر الله الذي وفقني وسدد خطاي وأنعم علیا بالصحة حتى نلت مبتغاي وقطفت ثمار جھدي

قلمي بین أناملي وأدون بعض الكلمات التي لا تقوى أن تذكر ولو ذرة من أعز الناس لدي في  لأرفع

الكون ولیختصر المرء حیاتھ شارع الأقدار وتلتطم ذاكرتھ على جدار صمت الأیام وتتسرب أحلى 

  الأوقات في اختصار الزمن

  حرفان لا غیر،ضدان لا غیر
  أمي، أبي لا غیر

  إلى التي تقاسمني أفراحي وأحزاني... إلى الشمعة التي تحترق كي تضيء دربي
  أمي أطال االله في عمرھا وجعلني تاجا على رأسھا

  إلى من علمني أن المستحیل یوصل إلیھ بالصبر والإرادة والعزیمة
سیدي في ھذه الدنیا أبي أطال االله في عمره

  "ةخدیج"إلى منبع الحب والحنان جدتي الغالیة

  إخوتيإلى من اعتبرتھم سندي في ھذه الدنیا 
  عتیقة،حنان ،راضیة،دلال ، وأخي العزیز نجیب

أصالة،وصال،ملاك،ألین،أروى:إلى بنات أخواتي
  إلى أخوالي وأعمامي

  لبنة،شھرزاد،نوال،سمیة،كنزة،أمینة،كھینة: إلى صدیقات الدرب
  إلى من شاركتني في انجاز ھذا العمل المتواضع لبنة

03إلى كل زملائي وزمیلاتي السنة الثانیة ماستر أدب عربي الفوج

  صبرینة                                                                                      
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: مقدمة

اللسانيات الجغرافية الذي  يتمثل فييتناول هذا البحث علما جديدا في اصطلاحه وتكوينه       

وما يتصل به من  الإنسانالذي يتعلق بلغة ) علم اللغة(    علم اللسانيات :يتكون من  فرعين

وعلم الجغرافيا الذي يتعلق بالبلدان والمناطق وما يتصل بها من مسائل بعيدة  ,فروع وقضايا

. عن اللغة

للسانيات الجغرافية كانت  الأولىالبذور  أنالمطلع على التراث العربي يجد  أنولا شك       

 أنمع العرب،  علم اللسانيات الجغرافي العلاقة بين الظاهرة اللغوية ومجال انتشارها، وبما 

نبحث في هذه  أن ارتأينا الأوطانلسانيات الجغرافية صلة بتوزيع اللغات وانتشارها في ل

في التخطيط اللغوي متخذين  وأهميتهااللسانيات الجغرافية :العلاقة القائمة بينهما تحت عنوان

.الجزائر نموذجا للدراسة

مع الجزائري الحفاظ لما كانت العربية من ابرز مقومات الشخصية الوطنية،حاول المجت       

فالدفاع عن اللغة الوطنية هو  .على عروبته ولغته داعيا الى اعتبارها لغة رسمية في المدارس

في الواقع دفاع عن الموجود الحضاري المميز للشخصية الوطنية وان سيادة امتنا هي سيادة 

.لغتنا الوطنية

مازيغ زائريين بمن فيهم الألقد ظهرت في الجزائر لغات ناشزة لم تنل وفاق كل الج     

الخلص المؤمنون بوحدة الجزائر وبقداسة اللغة العربية والمرتبطة برسالة النور فهي قائمة 

.القران  واستقر وهي راحلة مستقرة ما ارتحل القران الكريم أقاممستقرة ما 

بفعل  أليناونظرا للصراع اللغوي الذي كان قائما بين اللغة العربية واللغة الفرنسية الوافدة 

المستعمر الفرنسي وهيمنة اللغة الانجليزية على المجتمع الجزائري باعتبارها لغة 

تنوع  إلى أدىانتشار اللهجات المتنوعة في مختلف مناطق الجزائر هو ما  إلى إضافةعالمية،

للسانية في الجزائر،كل هذه اللغات واللهجات شكلت تحديات وصعوبات بالنسبة الخريطة ا



ب 

للسان العربي في الجزائر وكان لزاما على الدولة الجزائرية القضاء على هاته العراقيل 

  .بانتهاج سياسة لغوية معينة،وسنقوم بتوضيح كل ذلك من خلال دراستنا

  :وقد اخترنا موضوعنا  بسبب

في هذا الموضوع بالذات والنادرة في الوطن العربي وبصفة خاصة في  الأبحاثقلة  -1

  . الجزائر

اللغة العربية من اللغات الحية التي تعيش صراعا لغويا مع عدة لغات وهو ما قد  تعد  -2

  .و تمزيق الفكر اللغوي للوطن وتشتت وحدته أوصالهاتمزيق العربية وقطع  إلىيؤدي 

لغوي باعتباره  ضرورة قومية وطنية للحفاظ على سلامة اللغة تخطيط  إعداد إلىالحاجة   -3

ودعم المؤسسات العاملة عليها ،وتقدير اللغة في حد ذاتها من جهة،وباعتبارها ضرورة 

  .أخرىمعاصرة من جهة 

نتبع المنهج الوصفي الذي يسمح لنا بوصف الظواهر اللغوية المختلفة  آنفي بحثنا   ارتأينا 

  .أميناغوي تسجيلا وتسجيل الواقع الل

ذكرنا في .وخاتمةيتكون من بابين  الأول ، الفصلاشتمل بحثنا هذا على مقدمة وفصلين     

والمنهج المتبع فيه ونقدا للمصادر والمراجع  وأسبابهالموضوع  وأهدافالبحث  إشكاليةالمقدمة 

و البحث في الباب تناولنا بالدراسة . المعتمدة في البحث والصعوبات التي واجهتنا في انجازه

عند )علم اللغة الجغرافي(لجغرافية اللسانيات ا إلىمدخلا : الأولالتمهيدي من الفصل 

 الأولبعد الباب  .هم قضاياه وتطبيقاته في العصر الحديثأهومه،نطاق دراسته،وفالعرب،م

،تطرقنا شطرين إلىبالوضع اللغوي في الجزائر والذي ينقسم :الباب الثاني المعنون  إلىانتقلنا 

وصف المشهد اللغوي في الجزائر ووضعيات كل من اللغة العربية  إلى الأولفي الشطر 

مازيغية والفرنسية،وفي الشطر الثاني قمنا برصد الصراع اللغوي القائم في الأ والعامية و

  .الجزائر بين العربية الفصحى والعامية والفرنسية ومظاهر ذلك الصراع



ج 

التخطيط اللغوي في الجزائر فقد اشتمل على  بأهمية:الموسوم  الفصل الثاني  أما       

وضحنا في البداية مفهوم التخطيط اللغوي ووظيفته،وبيان دور التنوع اللغوي في  جزأين

الدكتور صالح بلعيد حول التخطيط اللغوي  أراءتماسك هويات المجتمع،وبعدها اطلعنا على 

وفي الجزء الثاني ،اللغوي لصيانة اللسان العربي  حتمية التخطيط أبرزنافي الجزائر ومن ثمة 

وضحنا العلاقة القائمة بين التخطيط اللغوي والنظام التربوي واصفين في البداية التعدد اللغوي 

مازيغية واللغة وبعدها وضعية  تعليم كل من الأ، والمأمولوعلاقته بالنظام التربوي بين الواقع 

اتمة التي عرضنا فيها النتائج التي توصلنا اليها من خلال الخ وأخيرا. الفرنسية في الجزائر

  .هذا البحث

هذا البحث،منها قلة المراجع التي تعالج  إجراء أثناءبعض الصعوبات  ااعترضن      

  اعتمدنا على بعض المراجع .الموضوع بصورة مباشرة

  :وظفناها المصادر التي و   

الملاحظات اللغوية عند الجغرافيين العرب في ضوء علم اللغة في ضوء علم اللغة -

. لياغي احمد عبد ربه

لدى العرب لعبد العزيز بن حميد  وأصولهعلم اللغة الجغرافي بين حداثة المصطلح -

  .الحميد

  .ياسين بوراس للأستاذ -التنمية في الجزائر آفاق -التعدد اللغوي والتنمية الاجتماعية -

 للأستاذالدكتور صالح بلعيد في مسالة التخطيط اللغوي من خلال مؤلفاته ودراساته  أراء-

  .دليلة صاحبي والأستاذةمراد عميروش 

  :ومن النتائج التي توصلنا اليها

في مختلف  الإنسانيةتوضيح العلاقة القائمة بين علم اللغة الجغرافي وتوزع اللغات -1

  .الأرضيةالكرة  أجزاء



د 

قد  د اللغوي في الجزائر المتسم بالتعدد والازدواجية والثنائية وماوصف المشه-2

  .ينجر عنه من طمس لهوية الشعب الجزائري

لغوية معينة للقضاء  سياسةتسعى الجزائر كغيرها من الدول الحديثة الى انتهاج -3

.على المشاكل اللغوية الناجمة عن التعدد اللغوي



1

  الفصل الأول

اللسانيات الجغرافية عند اللغويين 

.والجغرافيين العرب
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:مدخل

في بداية هذا البحث سنقوم بعرض الجهود التي قام بها اللغويون والجغرافيون العرب   

بخصوص هذا العلم كونهم أدركوا أهمية الموقع الجغرافي وأثره في اللغة العربية وكذا 

اعتنائهم بتحديد الموقع الجغرافي للقبائل التي رأووا عنها والتي رأووا عدم الرؤية عنها 

ؤثرات خارجية،كما كانت ملاحظات الجغرافيين والرحالة وأحكامهم اللغوية لتأثر لغتها بم

على ما يسمعنه من لغات البلدان علامة جلية على أهمية الموقع الجغرافي وصلته 

وللإحاطة بهذا الموضوع من كل جوانبه عرجنا على التمهيد له لتوضيح معالمه .باللغة

  .فيها اللغويون والجغرافيون العرب والتعريف بهو إبراز أهم القضايا التي خاض

ا في الدراسات اللسانية، بل أن الحاجة الجغرافية موقعا مهمتحتل اللسانيات       

وقد كان هذا الفرع من العلوم محل اهتمام اللغويين العرب  يوما بعد يوم، تزداد إليها

لسنة الشعوب التي القدامى ويعد السبب الرئيسي في دراستهم لهذا العلم انتشار اللحن في ا

اللحن لتشمل الفصحاء من الناطقين بالعربية آثار منذ نزول الوحي وامتداد  الإسلاماعتنقت 

  .فحاولوا البحث عن علاج لهذه الظاهرة

ات الجغرافية للساني أنالإرهاصاتالأولىللنحو العربي يجد  للنشأةالأولىالدارس  إن«

  سس اللغاتنظرية العامل على أالفراهيدي بوضع حمد كانت مع الخليل بن أ

1»آنذاكواللهجات التي عدها نقية 

مازن الوعر،التفكير اللغويعند الجغرافيين والرحالة العرب في ضوء اللسانيات الجغرافية المعاصرة،مجلة -1

183،ص 104التراثالعربي،العدد
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دماج في مجتمع البصرة والكوفة،ثم في بغداد بين الان ومن بوادر ظهور هذا العلم كذلك

وغيرهم،فتكونت بذلك العرب وغير العرب، وبين الفقهاء والمفسرين والكلاميين من العرب 

أهم الأسس التي أثرت في توجيه الدرس اللغوي وفقا للتفاعل بين العلماء ورغبة كل  إحدى

  .واحد منهم في التأثير في غيره بحكم تخصصه

ة عاملا رئيسيا لتكوين خارج حدود شبه الجزيرة العربي الإسلاميإلىيعد المد العربي 

على  الإبقاء،ورغبتهم في الإسلاميخرى الفكر الأوكذا اعتناق أصحاب الحضارات هذا العلم،

لغاتهم مع وجود رغبة قوية في استعمال لغة فكرهم بتعليم العربية،مما جعلها تعد بمثابة اللغة 

  عراقية في مجتمعات متعددة اللغات والأالفكرية الرسم

مية في القراءة والكتابة بين العرب وكذلك بين الشعوب التي امتد وقد أدى انتشار الأ «

1.»ميق بين القبائل وبين تلك الشعوبالى حدوث تفاعل لغوي ع الإسلاميالفتح  إليها

أن اللسانيات الجغرافية لم إلاه رغم محاولات اللغويين في هذا الشأن نأ إلىنخلص          

موضوعية حتمت خيرة،نظرا لوجود ظروف وات الأفي السن إلاتحظى بكثير من الأهمية 

قصى حد أ إلىوسائل الاتصال وقرب المسافة هم هذه الظروف تقدم التوسع في بحوثها وأ

  .ممكن

.184مازن الوعر،التفكير اللغوي عند اللغويين والرحالة العرب في ضوء اللسانيات الجغرافية المعاصرة،ص-1
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:تعريف علم اللغة الجغرافي-

ن تلك التسميات أو ين في المساواة بيثسميات هذا العلم مع اختلاف الباحتعددت ت

:ومن أهم التسميات التفرقة بينها،

لم اللغة يبحث عن تصنيف و هو فرع من فروع ع"الجغرافي أو علم اللغة الإقليمي علم اللغة

وفي الفروق بين  اللهجات واللغات على أساس جغرافي، كما يبحث في توزيع لهجات لغة ما،

  .هذه اللهجات

  .اللهجات أو الجغرافية اللغويةأيضا جغرافياويسمى هذا العلم 

ق مصطلح علم اللغة الإقليمي أو الجغرافي أيضا على دراسة اللغات أو اللهجات التي ويطل

ومثال ذلك دراسة لغتين متجاورتين لمعرفة كيف تؤثر كل  ،يتكلمها الناس في منطقة معينة

  .الخ....المفردات و النطق نها في الأخرى فيما يتعلق بالنحو،م

يهتم علم اللغة الجغرافي بدراسة اللغات في الحالة التي هي عليها الآن،مع الإشارة بصفة «

خاصة إلى عدد المتحدثين بكل لغة، و التوزيع الجغرافي و الأهمية الاقتصادية و العلمية و 

1»الثقافية و أيضا التعريف عليها في أشكالها المتطورة و المكتوبة 

جغرافي معين دراسة جغرافية تاريخية و اجتماعية في وحدة لغوية وعرف بأنه دراسة إقليم «

.2»معينة

لجغرافي بين حداثة المصطلح وأصوله لدى العرب،الطبعة الثانية العدد اعبد العزيز بن حميد الحميد ،علم اللغة  -1

2829ص ص ¡2011¡1الثاني

.7صياغي،أحمد عبد االله عبد ربه،الملاحظات اللغوية للجغرافيين العرب في ضوء علم اللغة،رسالة دكتوراه، -2
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-2دراسة نطاق علم اللغة الجغرافي:

يتلاقى علم اللغة الجغرافي مع اللسانيات الاجتماعية في دراسة اللغات و اللهجات ومما    

المصطلحات  الفروق اللغوية في إطار الكشف عن عدد من،يدرسه هذا العلم في معناه العام

مصطلح اللغة الشائعة و اللغة الرسمية واللغات الأولية و الثانوية في منطقة معينة، وما «:مثل

يترتب على ذلك من ثنائية اللغة ، أو ما يمكن أن نعبر عنه باللغة العامية مقابل الفصحى في 

في إطار  اللغة الواحدة وكذا بمصطلح ازدواجية اللغة وغيرها من المصطلحات التي تندرج

.1».وظائف علم اللسانيات الجغرافية

الفصحى واللهجة المحلية أو العامية أو فاللسانيات الجغرافية تعمل على تحديد اللغة الرسمية 

  :في منطقة معينة ومعنى هذين المصطلحين

:أو الرسمية القومية  اللغة -أ

 مع إمكانية وجود عدد منها ،(اخلي إنها لغة تعترف بها الدولة بوصفها لغة التواصل الد    

ويعود  التي تنشأ متأخرة على وجه العموم،وهذه اللغة  ،)ما هو الحال في بلجيكا و سويسراك

وهي (الثقافية إنما يفرضها التنظيم الإداري و الحياة  تفوق لهجة محلية ، إلىسبب وجودها 

سبب نقص التواضع الضابط ب تفسخ المجال غالبا أمام الكتابة، وهي التي تعليمها،التي يتم 

.2)للإملاء و الكتابة 

في الإصلاح العلمي الحديث هي مجموعة الصفات :اللهــــــــــجــــة- ب

.3ذه الصفات جميع أفراد هذه البيئةويشترك في ه ،اللغوية التي تنتمي إلى بيئة خاصة

.188اللغوي عند الجغرافييين والرحالة العرب، ص مازن الوعر،التفكير1
.127أوزولدديكرو وجان ماريسشايفر،ت منذر عياشي،القاموس الموسوعي الجديد لعلوم اللسان،المركز الثقافي العربي،ص2
.7م،الإسكندرية،ص1982والتوزيع،،مؤسسة شباب للطباعة والنشر الدكتور سالم محين،من اللهجات العربية والقرآنية 3
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  ):العامية(اللهجة المحلية -ج

ي وأشكال اللهجات العربية ف اللهجة الألسازية ، و البيكارية،: مثل( إقليميةنعني بهذا لهجة نناإ

) أخره إلى، و المدرسة،الإدارةأي نظر (سميا يث تهيمن رفي داخل أمة ح...) إفريقياشمال 

  .لهجة أخرى

وهي غالبا ما تكون مختلفة،  .كل عامية في حد ذاتها من عدد من اللهجات المحلية تتكون -

أن يفهموا أولئك الذين يستعملون  إحداهامستعملي  بالنسبة إلى الى درجة قد يصعب معها

  .لهجة أخرى

انها  ،"لغة رسميةل" ها  في الوقت نفسه نسيبةفإننا نتصور عندما نصف اللهجة بالعامية، -

إنها في الواقع نسيبة اللغة .وهكذا الأمر بالنسبة إلى اللغة الألسازية.لهذه اللغة أو تل،" عامية"

  .الألمانية

لا تعني أبدا أن الأولى ) رسميةاللغة ال( الإقليمية و اللهجاتإن القرابة الموجودة بين  -

كانت في معظم الأحيان لهجة محلية، ثم توسعت لتشمل فاللغات الرسمية .مشتقة من الثانية

1.مجموع الأمة

 فقد تمت هذه الدراسةدث الاتجاهات في البحوث اللغوية،وتعد دراسة اللهجات من أح  

را هاما صنع الآنحتى أصبحت  لقرن التاسع عشر و  العشرين،بالجامعات الأوروبية خلال ا

عات الراقية فروع خاصة وأسست لها بعض الجام بين الدراسات اللغوية الحديثة،

.2نها تسجيلا صوتيا يبقى على الزمنتعنى بشرحها و تسجيل نماذج مبدراستها،

.128وزولدديكرو وجان ماريسشافر،القاموس الموسوعي الجديد ف علوم اللسان،ص1

.10-9م،ص ص 1995¡9ابراهيم أنيس،في اللهجات العربية،مكتبة الأنجلو المصرية،ط2
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ويعالج  قل باللسانيات الجغرافيةلا يتردد في تسمية هذا الح *سوسيرند ديكما أن فردينا  

  :الرابع من كتابه العناصر التالية تحت هذا المصطلح في الجزء

  :تنوع اللغات - 1

 انما يكمن في تنوعها ،إلى بالنسبة لهذا اللساني أن ما يلفت النظر في دراسة اللغة إذ  

أخر و من  إلىي تلك التي تنتقل من بلد وه يسميه بالفوارق اللغوية المتحركة،جانب ما 

  .أخرى إلىمقاطعة 

:تعاصر لغات عديدة في موقع واحد - 2

 يوجد من مناطق توجد لغات متميزة، ر من خلال هذه النقطة أنه بقدر ماويرى سوس  

  .في التنوعات الكلامية الجغرافية لجغرافي العامل الأكثر شمولاويبقى الفصل ا

:التنوع الجغرافي بواعث- 3

أن نترجم التنوع الجغرافي يرى ويضع سوسور  الزمن عاملا أساسيا، حتى أنه   

ين تصطدم ا الميدان أن تكون أحادية الجانب، لأنه حولذا فلا يمكن للدراسة في هذ الزمني،

ر وحدها و أن الأصلية فانه ليست اللغة المنقولة هي التي تتغي ية،لغة منقولة بأخرى أصل

لا ثبوتية  "ى ثابتة،حتى وان كان العكس لا يحدث بشكل مطلق أيضا، وبكلمة واحدة فان  تبق

و  للظاهرة العامة،مظهر ثانوي إذاإن التنوع الجغرافي هو  للغة و انما تعود للزمن وحده،

1.زمنيا وهذا مبدأ لا بد للألسني من تعمقه إلاوحدة اللغات ذات القربى لا توجد 

.256-231يوسف غازي ومجيد النصر،محاضرات في الألسنية العامة،ص ص .ت): 2(1
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: علم اللغة الجغرافي و تطبيقاته في العصر الحديثأهم قضايا -

مع وجود   ،ا العصراستوت و نضجت في هذ التيالحديثة  ا العلم من العلومذبما أن ه

  .لت فيها  ئله و الجهود التي بذيحسن التعريف بأهم مسا،أصول له في القديم 

1-.اللغويةطالس الجغرافية للهجات و الظواهر الأ:الأولىالقضية

لك عند و ذ جغرافية،طلس اللغوي طريقة حديثة لتسجيل الظواهر اللغوية على خرائط الأ

تي الخريطة وسيلة إيضاح لظاهرة لغوية لها فتأ ،تحديد مناطق تلك الظواهر إلىالحاجة 

  .اتصال علمي اللغة و الجغرافيا أقوى مظاهرمن  معين، وهيقة بمكان علا

 إلا من خلال بعض المحاولات التي أنجزت مؤخرا، فهي طالس للغوية،يعرف العرب الأولم

المختلفة، البلاد  فيوسيلة حديثة لتصوير ما ذكره القدماء والمحدثون عن اختلاف اللهجات 

  .     الأطلس ليظهر تلك الاختلافات اللغوية على خرائط جغرافية فيأتي

تاسع عشر الميلادي،وكان ن القرن الفكرة الأطلس اللغوي بدأت في النصف الثاني مإن     

 ، فقد قام كل منهما بعمل لبلاده،ظهر وجليرون الفرنسي¡فنكرالألمانيمحل اهتمام كل من 

سنة  ،  وفيم1910إلى سنة  م1902نشره من سنة  الذي تم حدهما وهو الأطلس الفرنسي أ

حيث عمل على نشر أطلس لسان ألمانيا ،وظهر  ، فنكر العمل في الأطلس الألمانيبدأ م1976

  .م 1929سنةsprachtlasdeutscherتحت اسم

وفي سويسرا  م،1906الفرنسي سنةطلس ظهور الأ رة عمل الأطالس تتسع منذت فكخذوقد أ

  :الأستاذانقام 



9

Jabred)( يابرج و يود)Jud( ان لغوي لايطاليا  وجنوب سويسرا ،وكذلك الأستاذبعمل أطلس

قاما بعمل أطلس لغوي للقسم الألماني من بو مجارتنرو   Howenkoecherleهوتسنكشرلي: 

  .سويسرا

لغوي صغير لسوريا ولبنان وفلسطين ،نشره  أطلسطالس للبلاد العربية من الأ

ليقضي بزجلبعد أن تحصل على جائزة من جامعة  1915سنة   برجشتريسرالمستشرق 

ختلاف ا سوريا وفيها تنقل بين بلادها باحثا عن إلىفسافر  ،شهورا  في بلاد المشرق

حلب في  إلىالجنوب في معان ثم  إلىفي دمشق ،ثم سافر  اللهجات الدارجة بها ، فمكثأولا

.1الشمال و فلسطين و لبنان

لغويا لسوريا وفلسطين وهو عبارة عن  أطلساع وض أنكانت حصيلة هده التسجيلات   

نشر ليبزج ،مستقل  كتاب،مع شرح لغوي في ،وخريطة واحدة إجماليةتفصيلية  خريطة  42

.2م1915سنة

  :اللغوي للعربيةالأطلسهمية أـ أ

الموضوع عناية خاصة ،عن قيمة الأطلس  اهذالعالم السويسري الذي له ب شتيجرأبان

القيام  إن:وبالنسبة للغة العربية نقول " :هميته للغة العربية بقوله من تقرير له اللغوي و أ

لغوي لها سيحدث ثورة في كل الدراسات الخاصة بفقه اللغات السامية ،لأنه  أطلسبعمل 

سيكمل من غير شك الدراسات التي تعتمد على النصوص القديمة بكشفه عن التطورات 

الفضل في اطلاعنا  الأطلسا وسيكون لهذ. لغات الشعبية العصريةالمتعلقة باللهجات و بال

المختلفة التي  الأماكناللغة العربية في  أصابتوالتغيرات التي  صواتالأعلى تاريخ علم 

لك من غير ذ ،إلىقافية ،و تنوع مفرداتها غزتها ،وعن مدى انتشارها و تأثرها بالمراكز الث

.384-379، ص ص1949¡7الأطلس اللغوي، مجلة مجمع اللغة العربية، الجزءخليل محمود عساكر، 1

.124-119، ص ص37عبد التواب رمضان،الجغرافية اللغوية وأطلس برجستراشر، مجلة المجمع،ج2
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انه سيكون عملا ثقافيا من الطراز .ه المواد تتم إلا جمعت هذ أنالتي لا يمكن  المكتشفات

.1)2"(وان مجد وفخار في تاريخ الثقافة العالميةو سيكون تحقيقه عن الأول

:تسجيل اللهجات العربية تسجيلا جغرافيا على خرائطه -ب 

اللغوي في العربية لإبراز اللغة الفصحى بلهجاتها على خرائط  الأطلسيمكن تطبيق 

أو العربية المعاصرة بما فيها من قربعلى اللهجات  الأطلسيطبق  أنجغرافية ، كما يمكن 

بعد عن الفصحى ،ومع ما في دراسة العاميات من اختلاف حول جدواها وضرر ذلك على 

 فوائد لغوي يرى فيها باحثون أطلسالدراسة العلمية حينما تسجل على الفصحى، لكن هذه 

  :أهمهاعلمية عديدة 

  .ـ يعين على دراسة اللهجات في ذاتها، و معرفة خصائصها

للهجات بالفصحى، وما هو قديم، فنربط بين القديم و ـ يعين على معرفة ما يتصل من ا

  .فنحاول تقريبه من الفصحىبحياتنا اللغوية الجديد، و ما هو حديث العهد 

  :اللغويكر بعض التطبيقات للأطلس و فيما يلي نذ

الملاحظات اللغوية لأحد الرحالة العرب في مجموعة من الخرائط الجغرافية تضم  إخراجـ 

  .لغويةو ملاحظات  ألفاظلك الرحالة من ص بما ذكره ذأطلس واحد خافي 

هجاتها المختلفة نحوا و دلاله و يحوي لعصورها،أقدملغوي شامل للعربية في  إخراجأطلسـ 

 الأقاليمه المشروع لكنه سيقدم صورة جديدة لحالة العربية في أصواتا،ومع ضخامة هذ

2انحسارها أوو التطور التاريخي في انتشارها و سيكشف عن ميادين كل لهجة ،،المختلقة 

.438-379عساكر، الأطلس اللغوي،ص ص   1

الثانية،  لدى العرب، دراسات لغوية، السنة عبد العزيز حميد الحميد، علم اللغة الجغرافي بين حداثة المصطلح وأصوله2

.33-32،صص2011،العدد الثاني
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  :اللغوي الأطلسج ـ طرق عمل 

  :خرى فرنسيةألمانية و الأ إحداهماتعرف طريقتان لعمل الأطالس 

أهم ما جملة تمثل  ألفأربعينانه  :وخلاصها فنكرابتكرها و قام بتنفيذها :لمانيةالطريقة الأ

  .خاصةل استمارة بها بيانات و طبعها على شك ،لسنة الناس كل يوم في بلادهيجري على أ

تعمل خريطة  أن:طالس ،خلاصتهاوهى الطريقة السائدة في عمل الأ:الطريقة الفرنسية

حد  إلىتمثل  أن، و تنتخب منه قرى وبلاد ، يلاحظ في كل منها  أطلسللإقليم المراد عمل 

ايطاليا  أطلسه البلاد في مجموع هذ وقد بلغ. أو القرية فيهاما البيئة اللغوية التي توجد البلد 

  .بلدة  أربعمائةحوالي 

لأنها لا  الفرق بين الطريقتين في عمل الأطلس أن الطريقة الألمانية تمتاز بالشمول  

ية فبالدقة لأن الرواد ،على حين تمتاز الطريقة الفرنس فيها تترك جهة إلا ذكرت رواية اللفظ

الناحيتين اللغوية و الصوتية ربوا التدريب الكافي في قد د  الأطلسين يقومون بجمع مادة الذ

  .اللغويينلك يعتبرون ثقة فيما يدونون عن الرواة ،وبذ

طالس اللغوية ، وقد اعتمد العلماء ما الطريقتان المعروفتان لعمل الأهاتان ه  

،  أكسبتهمإياها الخبرة و التجربةالسويسريون علي الطريقة الفرنسية،مع زيادات و تحسينات 

، بل  لجييرونفرنسا  أطلسمن  الأصلاللغوي لايطاليا صورة طبق  الأطلسلك لم يجئ لذ

.1جاء تطورا له و تنقيحا لطريقته

ا قديمتين لاعتمادهما على الوسائل الورقية و الخطوات تصبحهاتان الطريقتان أ  

طلس اللغوي اعتماد على الحاضر يمكن تطوير طريقة عمل الأ التقليدية ،وفي الوقت

جانب الاستفادة من  إلىخرى ،التي يتيحها الحاسب الآلي و وسائل الاتصالات الأ الإمكانات

فية ذات الظواهر نظام تحديد المواقع العالمي بالأقمار الصناعية في تحديد المواقع الجغرا

.379-384عساكر، الأطلس اللغوي، ص ص1
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لتقدم الكبير في جانب ا إلى. كبر يعطي الأطلس اللغوي قيمته أما ا ذاللغوية،ولا شك أن ه

جعل من الطرق ا يكل هذ. و التصوير الرقمي للمواقع رسم الخرائط الجغرافية بالحاسوب ، 

دقة  أخرى أ كثرطرق  إلىالوصول  إمكانيةس اللغوية قديمة ويعطي المعروفة لأعداد الأطال

.1وسرعة

طلس جغرافي للعربية  اولات لصنع أمح-د

لغوي، تي قام بها بعض الباحثين لصناعة أطلس ببعض المحاولات ال يمكن التمثيل  

جاء استعمال الخرائط  إذاما  ويدخل فيه ذلك،أ كان خاصا بإقليم محددا أم كان من  سواء

.مدروسةالجغرافية لإبراز ظواهر لغوية 

ف يخبير لجنة اللهجات في مجمع اللغة العربية بالقاهرة في ص :م خليل محمود عساكرـ قا1

شهر يوم مدة إلى مديرية الفبرحلة لغوية على نفقة كلية الآداب بجامعة القاهرة   م1948عام 

رتيادا ا زار خلالها عشرة من المدن والقرى في نواحيها الشمالية والجنوبية والغربية،كامل ،

ولية نها مادة كافية لإعطاء فكرة أطلس لغوي لمصر ،وقد جمع ملمناطقها ، وتمهيدا لعمل أ

.2يومهجات في الفعن مناطق الل

]نموذج لظواهر لهجية معاصرة وهو[ فيما يلي نموذج من الخرائط التي أعدت للأطلسو

.43عبد العزيز حميد الحميد، علم اللغة الجغرافي بين حداثة المصطلح وأصوله لدى العرب، ص1

.379-384عساكر، الأطلس اللغوي، ص ص :2



الملاحظات اللغوية للجغرافيين (

، بخرائط جغرافية لغوية للتبادلات الصوتية التي 

سكني القبائل العربية في الجزيرة العربية 

.470-474ياغي الملاحظات اللغوية للجغرافيين العرب ، دراسة في ضوء علم اللغة ، ص ص

13

(رسالته للدكتورة  حمد عبد االله عبد ربه باغي

، بخرائط جغرافية لغوية للتبادلات الصوتية التي 1)دراسة في ضوء علم اللغة 

سكني القبائل العربية في الجزيرة العربية  أماكنبخريطة تبين  و قد بدأ ذكرها الجغرافيين ،

ياغي الملاحظات اللغوية للجغرافيين العرب ، دراسة في ضوء علم اللغة ، ص ص

حمد عبد االله عبد ربه باغيأتم ـ خ2

دراسة في ضوء علم اللغة  :العرب

ذكرها الجغرافيين ،

ياغي الملاحظات اللغوية للجغرافيين العرب ، دراسة في ضوء علم اللغة ، ص ص1
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وقد اعتمد في توزيع لتتضح أصول التبادلات لأن أصولها منسوبة إلى القبائل العربية، ،

  :أركانالتبادلات على ثلاثة 

انتشار  :الثالث،جزيرةالقبائل العربية في ال إلىنسبته : الثانيالتبادل،تحديد نوع :الأول

  .              أبجدياو جعل لكل تبادل رمزا  المختلفة،الجغرافية  الإقليمالتبادلات في 

خرائط خاصة بالتبادلات الصوتية :ولالأ:أنواعثلاثة  إلىالخرائط فقد قسمها  أما  

مع  خرائط خاصة بالتبادلات الصوتية غير الشائعة:الثاني ،الشائعة في المناطق العربية

التبادلات الصوتية للأصوات العربية في  أشهرخرائط تبين :الثالث معين،إقليمفي  هاانحصار

  . المناطق غير العربية

 أنواعخرائط ذكر  هي أربعالشائعة، وللتبادلات  الأوليورد خرائط النوع  نوقبلأ

، عشرا تبادلابلغ عددها ثلاثة  ، وجعل لكل تبادل رمزا ، وإليهاالتبادل و القبائل المنسوب 

.الإبدالفيما يلي باختصار دون ذكر المناطق التي وقع فيها  ذكرها

  .الهمزة عينا ، والعين همزة إبدالـ  

  .و الهاء همزة هاء الهمزة إبدالـ   

  .الهمزة واوا ، والواو همزة إبدالـ  

  .الهمزة ياء إبدالـ  

  .التاء طاء، و الطاء تاء إبدالـ  

  .اءالفاء ث إبدال الثاء فاء،وـ  

  .اء، و الظاء ضاد ظالضاد  إبدالـ 

  .العين نونا  إبدالـ  

  .قافاالقاف كافا، و الكاف  ـ إبدال
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  .الكاف شينا  إبدالـ  

  .ميمالام التعريف  ـ إبدال

  .لاماالنون  نونا، واللام  ـ إبدال

  .نوناو الميم  ميما،النون  ـ إبدال

الأربع التي بدالات السابقة في الخرائط الاحد  إلىو قد وضع الحرف الذي يشير 

  سكني أماكن(رسمها وهي

، فقد  )المغرب والأندلس(و  )مصر و ليبيا (و  )العراق و بلاد الشام (و  )القبائل العربية

1م القبيلة التي نسب إليها التبادلوضع الحرف المقصود على الخريطة بجانب اس

و  )الأندلسالمغرب و  (، وهي خريطة  الأربعخريطة من الخرائط  أوردو فيما يلي 

الذي بجانبها والحرف اسم القبيلة  إلىسبق ذكره ، فبالنظر  تتضح فيها البلدان و القبائل مماس

التبادلات غير الشائعة وهي خمسة و عشرون  أنواعثم ذكر ،الذي نسب إليها  الإبدالعرف ت

غير  الأقاليمالتبادلات في  أنواعثم ذكر .تبادلا، و قد بلغت خرائط هدا النوع خمس خرائط 

  .ا النوع ثلاث خرائط دد خرائط هذعربية ، وهي اثنا عشر تبادلا صوتيا ، و ع

470-474ياغي، الملاحظات اللغوية للجغرافيين العرب ، دراسة في ضوء علم اللغة ، ص ص1



لات الصوتية التي ـ هنا ـ من محاولة لرسم خرائط جغرافية للتباد

 أعمالالأطلسالمختلفة محاولة متميزة ، لكونها تمثل جزءا من 

وتية التي ذكرها الجغرافي ، فقد رسم خرائط جغرافية لمجموعة كبيرة من التبادلات الص

.ه التبادلات 

16

ـ هنا ـ من محاولة لرسم خرائط جغرافية للتباداحمد ياغي

المختلفة محاولة متميزة ، لكونها تمثل جزءا من ذكرها بأنواعها  من الأقاليم

الجغرافي ، فقد رسم خرائط جغرافية لمجموعة كبيرة من التبادلات الص

ه التبادلات أطلسا جغرافيا لهذه الخرائط تشكل الجغرافيون ، ولذا فهذ

احمد ياغيما قدمه

ذكرها بأنواعها  من الأقاليم

الجغرافي ، فقد رسم خرائط جغرافية لمجموعة كبيرة من التبادلات الص

الجغرافيون ، ولذا فهذ
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3Ü الأسس : "اللغوية في بحث عنوانه  الأطالسدراسة قيمة عن طابي محمد الخ إبراهيمقدم 

لسان  أطلسل فيه الحديث حول و قد فص" لس لسان المجتمع العربي النظرية و المنهجية لأط

لغويا للهجات العربية المعاصرة ، و هو وان لم يبدأ بهذا  أطلسالمجتمع العربي، و قصد به 

  :وفيما يلي اعرض مختصرا لما طرحه و خطته ،   فكرتهلكنه طرح  الأطلس

لتحديد  كميا،ع المعلومات اللسانية المتمثلة في عينات لهجية و تحليلها يتلخص منهجه في جم

و تحديد كثافة التوزيع كما يفعل عالم الجغرافية، مجتمعيا،جغرافيا و  اللساني،طبيعة التوزيع 

في دراسة الكثافة السكانية، و طبيعة الانتشار، و اتجاهاته، و رسم خرائط أولية، و ربط 

  .بالعوامل التاريخية و النزوح الانتشار و التوزيع

  :أركانفي منهجه المختار لها ثلاثة  الأساسيةة و اللبن    

  .ـ تحديد المجتمع المنوي دراسته جغرافيا و تاريخها  1

التي تؤثر في اللسانيات و تصنيف  الجغرافية والمجتمعية  بعاد المتغيراتـ تحديد أ 2

  .المتغيرات 

  .المجتمعيو تحديد انتمائهم  الأشخاص،العينات بعدد  تحديد حجمـ  3

.1ا المشروع المقترحقد قدم تفصيلات دقيقة للعمل في هذو 

  الفصائل اللغوية العالم و ذكر أنحاءتوزيع اللغات المختلفة في جميع : القضية الثانية -2

فصائل و مجموعات  إلىمما عني به علم اللغة دراسة انتشار اللغات في العالم و توزيعها 

ا العمل الأسس التي يبني عليه ذلك التقسيم ، و هذتجمع بينها خصائص معينة ، بحسب 

و مع اختلاف اللغويين في تصنيف اللغات  يدخل في ميدان علم اللغة الجغرافي ،

محمد الخطابي،الأسس النظرية والمنهجية لأطلس لسان المجتمع العربي،مجلة اللسان ابراهيم1

.119،ص1997،ديسمبر44دالعربي،العد
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مجموعات ، لكن تلك التصنيفات يتبعها تحديد المواطن الجغرافية لتلك المجموعات ، وقد إلى

مجموعات من اللغات ، و  تلك التقسيمات بين تقسيمات كبرى تضم كل فصيلة فيها تاختلف

قل من اللغات ، لكن تلك التقسيمات تعتمد على تقسيمات صغري يخص القسم الواحد عدد أ

.1توزيع جغرافي للغة

  البعض يبعضهادراسة اللهجات وعلاقتها  :الثالثةالقضية -3

ت هجالاللغويون المحدثون بدراسة اللهجات في جميع اللغات، وعدوا دراسة ال اعتنى

لها، فدراسة اللهجة و ربطها بلغتها الأم يمكن بها معرفة  من دراسة اللغات الأم جزء

ابت اللغة عند تفرعها إلى لهجات، ومدى قرب اللهجة و بعدها عن اللغة صالتغيرات التي أ

  .الأم

علم جغرافيا (جعله بعضهم علما بمصطلح خاص به هو ولأهمية هذا الميدان 

كيف  :اعب حصرها منهوتتصل به مسائل تفصيلية فرعية يص) DialectGeographieاللهجة

وما العلاقات بينها؟ وما درجة استقلاليتها؟ وما حدود مناطق كل تختلف اللغة الواحدة،

2.لهجة؟

  :من كتب العرب عن اللهجات-أ 

،وهي لأحمد حسين شرف الدين" دراسات في لهجات شمال و جنوب الجزيرة العربية "  -

  .دراسة تجمع بين الظواهر اللهجية القديمة في لهجات الجزيرة و اللهجات الحديثة

، يتعلق باللهجات الفصحى و بظواهرها مع ربطها لإبراهيم أنيس "في اللهجات العربية "  -

  .بالظواهر المعاصرة

  .وما بعدها196بريتون،علم اللغة الجغرافي،السنن اللغوية وعلم الجغرافيا العرقي اللغوي،ص:1

  .وما بعدها34بريتون،علم اللغة الجغرافي،السنن اللغوية وعلم الجغرافيا العرقي اللغوي،ص2
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، و هو معجم قيم جمع فيه مؤلفه لداود سلوم" لمعجم الكامل في لهجات الفصحىا"  -

الظواهر التي ذكرها العلماء للهجات العربية المختلفة، بذكر الظاهرة تحت اللفظ الذي وردت 

  .ذكر مصادرها القديمة والتي ذكرت من قبلفيه و

اللهجات، وقد قامت  غير أن دارسي العربية من غير العرب هم الأكثر عناية بدراسة

  دراسات متعددة منها دراستين ترجمتا إلى العربية

، و قد قدم عبد الرحمان أيوب، ترجمة لتسرتم رابين" اللهجات العربية الغربية القديمة "  -

  .عض الدراسات التي تدخل في علم اللغة الجغرافي ودراسته تدخل في ميدان اللهجاتب

أحمد بن ، ترجمة مجونستون.تلمؤلفه " يرة العربية دراسات في لهجات شرقي الجز"   -

، دراسة تهتم بدول الخليج العربي تتعلق باللهجات العامية واستعان بعدد من محمد الضبيب

عض الظواهر اللهجية على بالخرائط الجغرافية لتصوير مناطق توزيع اللهجات و ابراز 

.1المواقع الجغرافية

  :اللغويين و الجغرافيين جهود العرب السابقين -ب 

ن الصلة الوثيقة بين اللغة و الجغرافيا و الحاجة إلى أدرك اللغويون العرب والجغرافيو  

العلمين معا في بعض القضايا فاللغوي في بعض المسائل يربط بين اللغة و الموقع 

  .الجغرافي

:ومن أهم القضايا عند اللغويين

  :الفصاحة و حدودها الجغرافية عند اللغويين العرب - 1

من عناية علماء العرب و حرصهم على نقاء اللغة وسلامتها وضعهم حدودا مكانية و   

وهي  -دود المكانية  الحدود نظريا و تطبيقيا، أما الح زمانية للفصاحة، مع اختلافهم في تلك

مختلفة أحيانا و متناقضة أحيانا عن ففي الجانب النظري وردت أقوال  –المتصلة بموضوعنا 

.44-43عبد العزيز حميد الحميد، علم اللغة الجغرافي،ص ص  1
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القبائل التي شهد العلماء لها بالفصاحة و القبائل التي رأو أن لغتهم لم تسلم من الفساد، فجعلوا 

 ؤثرات الخارجية فصيحة، وذهبوا إلىمالقبائل التي عاشت في وسط الجزيرة و ابتعدت عن ال

لاطهم بالأعاجم، أما في الجانب بكلامهم بسبب اخت يستشهدقبائل أطراف الجزيرة لا أن 

التطبيقي فالعلماء لم يلتزموا جميعا بما اشتهر عنهم حول تلك القبائل فاستشهد بعضهم بكلام 

لكن مع كل هذا وضع العلماء حدودا .عض القبائل التي لا يستشهد بكلامهان بمتحدثين م

.1الجغرافيومعايير مكانية للفصاحة دليل على ملاحظتهم ارتباط اللغة بالموقع 

  :الفروق بين اللهجات العربية القديمة في البلاد المختلفة،وأثر البيئات الجغرافية فيها - 2

ذكره  بجدرلقد عرف اللغويون القدامى اللهجات في تدوين الفصحى و دراستها، ومما      

في النحو و الدلالة و  هو ما عينه اللغويون من الفروق بين لغتي الحجازيين و التميميين

 الإشارةإلىالأصوات و كذالك لهجات القبائل الأخرى، فالكتب اللغوية لا تخلوا من 

  .و الأصواتأالاختلافات اللهجية بينها، سواء في كتب النحو و التصريف أو المعاجم 

2اللغة الجغرافي جهود الجغرافيين التي تدخل تحت علم الإشارةإلىويمكن 

في البيئات  التغيرات الصوتية التي تصيب اللغة إلىالجغرافيين و الرحالة العرب إشارات - 1

  :غرافية المختلفةالج

  :أهل المغرب اللام نونا إبدال

  )فنّة الجبل/ة الجبلفلّ(أنّهم يقولون ) ه5600(  الإدريسيذكر  -

3تلمسانرب يقولون تنمسان بدلا من أن بعض أهل المغ) ه626ت (وذكر ياقوت الحموي -

.224-220،ص ص)6-5(عبد العلي الود غيري،قضية الفصاحة في القاموس العربي التاريخي،مجلة المعجمية،1

.42عبد العزيز حميد الحميد، علم اللغة الجغرافي،ص2

.131ياغي، الملاحظات اللغوية للجغرافيين العرب، ص3
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  :القاف همزة إبدال

اللكنة فيهم فاشية، و جمهورهم يجعل : (أهل القاهرة و قال  إلى) ه488ت (نسبه العبدري 

.1)همزةالقاف و الكاف 

  :للأشياءالبلدان  أهلتسميات  إلىالجغرافيين  إشارات - 2

كان الجغرافيون عند حديثهم عن البلدان يذكرون تسميات أهلها للأشياء التي يرونها و   

يذكرون التسميات التي تختلف عما يعرفونه، وقد اهتم  فإنهمعند ذكرهم تلك التسميات 

و من أمثلة هذه الظاهرة و عناية **و ابن بطوطة  *بتسميات البلدان كل من المقدسي

  . العلمالجغرافيين العرب بهذا 

أبو عبد االله شمس الدين محمد بن أحمد،رحالة مسلم، فلسطيني النشأة اشتهر بكثرة * 

اعتمد فيه على المشاهدة "أحسن التقاسيم في معرفة الأقاليم"أسفاره،صنف كتابا أسماه 

.990-949والملاحظة الميدانية وما سمعه من الثقاة،

المعروف بابن بطوطة،رحالة ومؤرخ وقاضي  محمد بن عبد االله بن محمد اللاواتيالطنعي** 

وفقيه مغربي،قام برحلته التي تسمى تحفة الأنظار في غرائب الأمصار وعجائب 

.1824-1804الأسفار

  :وفق ما ذكره المقدسي تسميات بعض البلاد للأشياء

بعضا من الألفاظ  .2"أحسن التقاسيم في معرفة الأقاليم " ذكر أبو عبد االله المقدسي في رحلته 

  .التي يطلقها أهل الأقاليم على الأشياء

]68ص [ل أسفل اق العجم أهل فوق و أهل العرب أهتسمية أهل العر -

]75 ص[الحطيم  إسماعيلتسمية أهل مكّة المكرمة حجر  -

.122المرجع نفسه،ص):3(1

.1987عبد االله المقدسي، أحسن التقاسيم في معرفة الأقاليم، نشر محمد محزوم، دار إحياء التراث العربي، أبو):1(2
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  :ذكره ابن بطوطةوفق ماتسميات بعض الشعوب للأشياء

 إلىبأسماء الأشياء التي يراها و يصفها و قد التفت  1لته اعتنى ابن بطوطة في رح   

  :اختلاف تسميات تلك الأشياء في البلاد المختلفة ومما ذكره من تسميات العرب

].3/79[) حنشية الجنة(تسمية الغاربة أم الجبين ب-

].1/232[) الخان(تسمية المصريين الفندق ب-

  :ومما ذكره من تسميات العجم

].3/79[) كشري(منج المطبوخ مع الأرز بتسمية الهنود ال -

].3/12[) الكليجا(تسمية أهل خوارزم الخبز المعجون بالسمن ب -

  :آخر إلىاختلاف تسميات الأشياء من بلد  إلىالجغرافيين اللغويين  إشارات- 3

هم  والأشياء،التي يتحدثون عنها و أسماء  للبلدانكان الجغرافيون يذكرون الحالة اللغوية   

ما ذكره هذه الظاهرة واحد و من أمثلة  شيءترادف الأسماء للدلالة على  إلىيشيرون بذلك 

.عبد االله المقدسي في رحلته

  :المقدسي هذكرحسب ما ما تختلف فيه الأقاليم

مجموعة من  الكتابفي بداية  ، "سيم في معرفة الأقاليم أحسن التقا" لته ذكر المقدسي في رح

، فذكر مائة و ثمانين كلمة تنقسم الأخرإقليمآخرويستخدم  إقليمالمترادفات التي يستخدم أحدها 

.ل مجموعة لفظان أو ثلاثة أو أكثرمجموعات من الألفاظ المترادفة، لك إلى

  ).، جزار، قصابلحام: (لمقدسي للمجموعةأمثلة استعمالاومن 

].187ص ["ولهم باب اللحامين " إقليم المغرب وان في قال في حديثه عن القير: لحام -

ابن بطوطة،تحفة الأنظار في غرائب الأمصار وعجائب الأسفار،نشر عبد الهادي الغاري،المغرب،مطبوعاتأكاديمية،المملكة 1

.1997العربية،
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يقع عصيبات بين الخياطين و هم شيعة " جزيرة العرب  إقليمقال عن اليمن في : جزار -

].92ص ["الجزاّرين وهم ستة

ل عامرة الجامع في البزازين و القصابين و كو: " إقليم فارس قال عن شيراز في : قصاب -

.1]330ص[". الأخر ميدان شربهم من نهرالخبازين من الوجه 

:كام المقدسي على لغات الأقاليم و ذكر خصائصهاأح

مع أنّه كان و على لغات البلدان و اختلاف وصفها بين مدح و قدح،  رحلته أحكاماتضمنت

  .ندمج في تلك البلدانكانت جديرة بالدراسة لكونه ا اللغويةكامه إلا أن أحجغرافيا 

  :الواحد الإقليمن أحكامه على لغة وفيما يلي عرض نموذج م

:جزيرة العرب إقليم -أ.

جميع لغات العرب موجودة في بوادي : " كمه على أفصح العرب بقولهأطلق المقدسي ح -

إلا الأحقاف فان لسانهم  أن أصح لغة بها هزيل، ثم النجدين، ثم بقية الحجاز إلاهذه الجزيرة 

.2]91ص [" وحش 

سيتكرر في مواضع عدة، وقد وصف تعليم  هصفوووصفه لسان الأحقاف بأنّه وحش  -

والغتمة اللجمة و   ]. 97ص[أهل الأحقاف نواصب غتم : " فقال  أخرفي موضع  الإفصاح

.3)غتم(ا و الجمع غتم مختا الصحاح يفصح شيئالأغتم الّذي لا 

  :المقدسي على لغات أقاليم أهل العجمأحكام - ب

و : " كم على تلك اللغات و بيان نوع اللّسان قال فيه ه أحكام كثيرة في نص يجمع بين الحل  

بيشو، بيكو و : ألسنتهم مختلفة، أما لسان نيسابور ففصيح مفهوم، غير أنّهم يزيدون الياء مثل

.50-48عبد العزيز حميد الحميد، علم اللغة الجغرافي،ص ص): 1(1

.53عبد العزيز حميد الحميد، علم اللغة الجغرافي، ص ): 1(2

.54المرجع نفسه،ص): 2(3
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وفيه رخاوة و خفدستي،وما يجري مجراها، بخردستي و  ب: يدون السين بلا فائدة مثلويز

من ستان تحامل و خصومة، يخرجونه لسانا، وفي كلام سجسا أحسن لجاج، وأهل طوس و ن

.1...."ست أحسنصدورهم و يجهرون فيه، ولسان يب

ي تمت في هذا العلم حيث لقد كان لجهود الجغرافيين أثر كبير في نضج الدراسات الت

للرحلات أهمية بالغة في كان واتصالها بالجغرافيا و تهدوا في الكشف عن امتدادات اللغةاج

.تسجيل التغيرات اللغوية التي تصيب البلدان

) اللسانيات الجغرافية(صورة تقريبية لعلم اللغة الجغرافي إعطاءحاولنا في هذا الفصل 

في جهود العلماء  أوتقديم جوانب تطبيقية له،سواء في عالمنا المعاصر، من جانبه النظري،مع

  :السابقين وقد خرجنا بنتائج ايجابية في هذا العمل

  :فيما يلي أهمهايمكن تقديم 

كثير من العلوم تحمل اصطلاحات حديثة في تسميتها لها جذور راسخة في  - 

التجديد في  إلىسعوا  نهمب اللغة،بلأجهود علماء العرب شملت كل جوان أنلقدماء،ذلكأعمالا

غير اللغوي في الحديث عن اللغة حينما تتصل  أنإسهامدراساتهم على مدى التاريخ، بل 

بتخصصه هو يعنى بالدراسات اللغوية،وهو الذي حصل في دراسات هذا العلم فقد كان 

امتدادات  لجهود الجغرافيين اثر كبير في نضج هذه الدراسات،فقد اجتهدوا في الكشف عن

  . اللغة واتصالها بالجغرافيا

مزيد من العناية لاستخراج ما فيه من كنوز تسهم في تقريب   إلىحاجة التراث العربي  -

وتقبلنا لها، فشعورنا بان ما جد في ميادين العلم من استقلال بعض العلوم  إليناالعلوم الحديثة 

 أسلافهتفاعلا مع هذه العلوم لان  رأكثفي التراث العربي سيجعل الباحث العربي  أصولله 

  .سبقوه في ذلك

.261المقدسي، أحسن التقاسيم في معرفة الأقاليم، ص1
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الوضع اللغوي في الجزائر
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جذور اللسانيات الجغرافية عند العرب واطلاعنا على  الأولإلىبعدما تطرقنا في الباب 

في هذا الباب برصد ملامح هذا العلم في الجزائر وما  جهودهم المبذولة في هذا الصدد،سنقوم

  .قد ينجر عن تنوع الخريطة اللسانية بالجزائر

هذا المجتمع  أوساطبداية سنعرض بعض اللغات المنتشرة في الجزائر والمنطوق بها في 

ق تغلغلت في عم التيواللغة العربية  إفريقيالسكان شمال  الأصليةتعد اللغة  التيكالأمازيغية 

الصراع اللغوي  أطراف،ثم سنقوم بتسليط الضوء على  الإسلامالمجتمع الجزائري بمجيء 

هذا الصراع  وإبرازأسبابواللغة الفرنسية ,اللغة العربية الفصحى والعامية :الثلاثة 

  .ومظاهره

I.المشهد اللغوي في الجزائر:  

عن قناعة  أهلهاالإسلامل من غيرها،منذ دخ أكثرارتبط تاريخ الجزائر باللغة العربية        

الفتح رجالقد  أوائلفي  وقد نبغ منهم "الإسلام،مازيغ ساهموا في نشر أن الأورغبة،كما

القائد طارق ابن  هؤلاء الرجالضربوا بسهم وافر في ميدان البلاغة والفصاحة،ومن بين 

.1"الأمثالزياد البربري الذي مازالت خطبته مضرب 

واجتماعيا ونفسيا  ، دينياالمكانة التي تتمتع بها اللغة العربية في المجتمع الجزائري إن

  .وحضاريا كان لها دورا فعالا في الحفاظ على الوحدة الوطنية

اللغة العربية هي اللغة الرسمية وانه  أننوده ب  ويصرح القانون الجزائري في بعض         

الواقع نجد عكس ذلك تماما،فاللغة المسيطرة على  إلىي وحين نأت إعطاءهاالأولويةلابد من 

.54،ص1993،الجزائر 2محمد بن عبد الكريم الجزائري،لغة كل امة روح ثقافتها،ط1
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الرسمية  أممعظم المجالات هي اللغة الفرنسية سواء كان ذلك في الاستعمالاتاليومية 

1الإدارية

رأي اللغة على  وأهلالسياسة  أهلويجتمعلغة رسمية،لغةوطنية، :وضعية اللغة العربية -أ

المنبثق  الشرعييحدها القانون  التيجميعا اللغة هي عندهم واحد في تعريف اللغة الرسمية،

 الإدارةمن مرسوم رئاسي ينشر في الجريدة الرسمية ثم في  أومن الدستور والميثاق الوطني 

وهي لغة الدولة ولغة ،العامة والمدرسة العمومية والقانون وفي مرافق عديدة تابعة للدولة

سواء كان لها ...الثقافة والصحافة،المدرسة ولغة الحياة العامة والحياة الخاصة لغة,الشعب

.2وهي لغة المكتوب والمنطوق معا،لم يكن أمطابع رسمي 

فهي ليست كما يعتقد بعض ،تكتسي اللغة العربية طابعا مميزا في نظرالمجتمع الجزائري    

  بل أساس ،ها وتماسكها فحسباللسانيين وسيلة للحفاظ على الشخصية وضمانا لترابط

كل نهضة وتطور مستقبلي،ولذلك كانت هدفااستراتيجيا نلمسه بوضوح لدى تتبع مراحل 

  .السرد التاريخي للوضع اللغوي في الجزائر

تحصين وحفاظ على هوية وشخصية المجتمع الجزائري وعاملا أساسيا  أداةفقد كانت     

يمارسه بكل وحشية على  أنحاول الاستعمار جابه كل محاولات الهيمنة والذوبان الذي 

كان التعليم "فسعى الى نشر الفرنسية كلغة تعليم،يقول احمد توفيق المدي,المجتمع الجزائري

لا يعترف باللغة العربية ولا يقيم بوجودها أي ،أيام الحكومة الفرنسية استعماريا بحتا

.3"احل التعليمفاللغة الفرنسية هي وحدها لغة التدريس في جميع مر،حساب

.117اللغة الفرنسية في الجزائر،جامعة تيزي وزو،ص)اللغة الثانية(سهيلة دريوش،تعليم اللغة الأجنبية1

يمينة تومي سنواح،مكانة اللغة في التعليم العام تجربة المدرسة الابتدائية الجزائرية وتجربة المدرسة الابتدائية 2

.181الفرنسية،ص

.183،ص الجزائر م،1963القطر الجزائري،مكتب النهضة، احمد توفيق المدني،جغرافية 3
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 أثاريمحو  وأرادأن"كما حاول القضاء على الذاتية الجزائرية المتمثلة في اللغة العربية

.1"الشخصية الجزائرية فحارب اللغة العربية بقوة

اللغوية هو  الإجراءاتومن خلال تتبع السياسة اللغوية العدائية يتبين ان الهدف من تلك 

يقول ساطع لغوية والثقافية،الوطنية وجعل الجزائرمسرحا للهيمنة ال إضعافالشخصية

ولم تنتج فعلته سوى تنفير الناس (...)إليهومع ذلك لم ينجحوا فيما كانوا يرمون :"الحصري

.2"منهم وابتعادهم عن المعاهد الفرنسية بوجه عام

السياسة اللغوية  ليهألتإالذي  المسلمين كرد فعل للواقع اللغوي لقد ظهرت جمعية العلماء

انعكاسات في دفع عملية  أداة وحيدة للتعليم وهو ما كان لهفاتخذت من العربية ,الفرنسية

يرجع الفضل في تكوين النخبة المفكرة من  فإليها التعليم العربي في الجزائر بعد الاستقلال

3).4(الاعتبار للغة العربية إعادةواليها يرجع الفضل في ,المعربين

في هويتنا وشخصيتنا وفي  أساسيعنصرإلينا نحن الجزائريين،العربية بالنسبة اللغة 

من  ي التاريخي بين العربية والوطنية،إذومن هنا نشا ذلك التلازم المنطق,طريقة تفكيرنا

.العربية بالنسبة للمجتمع الجزائري اللغةفصل الوطنية عن  إلغاءأوالفادح  الخطأ

.15دمشق،صم،1976عبد الرحمن سلامة،التعريب في الجزائر ماضيا وحاضرا ومستقبلا،وزارة الارشاد القومي ، 1

.473،بيروت،ص1951ساطع الحصري ابوخلدون،حوليات الثقافة العربي،دار الرياض للطبع والنشر،  2

.15سلامة،التعريب في الجزائر،صعبد الرحمن  3
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ان اجتماع اللغة العربية الفصحى و اللغة العربية :الثنائية اللغوية الفصحى والعامية - ب

العاميةفي لسان الفرد والمجتمع ضرب من الثنائية فهي وضعية لغوية تستعمل فيها لغة قوية 

  .ولغة ضعيفة

طق ين ،إذيعيش المجتمع الجزائري مثل هذه الحالة من الثنائية بين الفصحى والعامية    

وليس للعامية كتابة ولقد داخلها كثير من التضاربات ,معظم افراد المجتمع باللغة العامية

  .والغريبة الهجينة الأجنبيةاللغوية  

السكان  أغلبيةمن مجموع سكان الجزائر ويفهم  %72ويتحدث اللهجات المختلفة  حوالي 

من السكان %85بالدارجة العربية الفصحى واللهجات المختلفة للدارجة الجزائرية ويتحدث

توجد في منطقة القبائل وجبال  مازيغيةة  الأاللغ أنفي حين من المتحدثين العربي، %83و

  .في الصحراء الكبيرة) الطوارق(مازيغ الصحراء الأوراس  كما يستخدمها أ

التعدد اللغوي الجزائري وتعتبر  إطارمازيغية في تدخل الأ:اللغة البربرية أومازيغية الأ -ج

وهي حاليا تفطر على النطق بها في ,جميعا منذ القدم إفريقيالسكان شمال  الأصليةاللغة 

مازيغية لا علاقة لها واللغة الأ.الأولىالبلدان تعتبر لغتهم  أنحاءمجتمعات عديدة في مختلف 

واتخذ كل فرع ,ية الى فروع عديدةمازيغتفرعت الأ.مية او باللغة الفرنسيةباللغة العربية والعا

 إلامازيغي لا يفهم الإنسان الأحتى لا يكاد ,بالمنطقة التى يتواجد فيها متأثراطابعه الخاص 

مازيغية فيما مستحيلا لشدة اختلاف اللهجات الأ يكاد يصبح التفاهم,الطريقة التىبجهته

ى التعليم ثم اعترف بها كلغة ال أدخلتولقد  ،"ثيفيناغ"لهذه اللغة رموز كتابية تسمى ,بينها

1لها مكانة في الجامعة والبحث العلمي وأصبح,رسمية

.182،ص)اللغة الثانية(سهيلة دريوش،تعليم اللغة الاجنبية1
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  :مازيغية في الجزائرالأمناطق توزع 

:مازيغية المستخدمة في الجزائر الاتىتتوزع اللهجة الأ

  :في الشمال

ملايين شخص معظمهم في منطقة القبائل والمناطق المحيطة  5ويتحدث بها :اللهجة القبائلية

.1)2(بها وذلك لهجرة القبائل من المنطقة

4000وراس والذين يبلغ عددهم بها سكان منطقة الأيتحدث:الشاوية .2شخص 00;

شخص في منطقة الظهرة وخصوصا في جبل شنوة في غرب  56300يتحدث بها: الشناوية

مدينة شرشال ومدينة الشلف وتشبه لهجة  بالإضافةإلىية تيبازة الجزائر فقط بالقرب من ولا

شخص ولذلك  55250بني مناصر المستخدمة في غرب وجنوب منطقة جبل شنوة يتحدث بها

.3تعامل اللغتين كلهجة واحدة

.16،أنتولوج،لغاتالعالم،ط"لغة جزائرية:القبائلية" لويس بول، 1

.16،أنتولوج،لغاتالعالم،ط"لغة جزائرية:الشاوية" لويس بول،: 2

.16العالم،ط،أنتولوج،لغات"لغة جزائرية:الشناوية" لويس بول،3
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مناطق انتشار اللهجة الأمازيغية والعامية بالشمال الجزائري:مناطق انتشار اللهجة الأمازيغية والعامية بالشمال الجزائري
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  :مازيغيةلمحة تارخية عن الأ

إلى العهود بربر،الإسلامييسمون منذ الفتح   السكان اللذين إلىالإشاراتالأولىتعود    

حربية  على علاقات مباشرة،أحيانافقد كان المصريون ,القديمة  الإمبراطوريةمنذالفرعونية،

  .سليمة بجيرانهم من جهة الغرب وأحياناأخرى

مازيغي تقلبات التاريخ المتميز خاصة ألاف السنين واجه فيها الشعب الألقد مرت 

من  والتيتبدأومحاولات الدمج لهذا الشعب الموزع في هذه البلاد الشاسعة ,بالفتوحات والغزو

هذه المنطقة إلىأعماق الصحراء في النيجر ومالي،وتمتدالأطلنطي،المحيط  إلىغربي مصر 

من ذلك فان عربية شمال  ة،وأكثرالإفريقية ليست كلها ناطقة بالامازيغيتمثل ربع القارة  التي

اليوم لغة العلاقات الاجتماعية في التجارة والدين والدولة ما عدا الهامش الجنوبي في  إفريقيا

مازيغية ع ذلك تظل المجموعات الناطقة بالأومإلى تشاد،الصحراء الممتدد من السنغال 

 أبعادوأهميةلفة ذات التطور داخليا بطرق مخت إلىمعزولة ومقطوعا بعضها عن بعض تتجه 

  .مختلفة جدا

تمثل المجموعة القبائلية في الجزائر مجموعتا ايت زيان والشلوح في المغرب بضعة      

ة ولكن شاسع أقاليمعلى عكس الواحات التى تمثل ,محدودةأقاليمولكن في   الأفرادملايين من 

وهذا ما يجعل خرائط  ألافبضعة  أحيانامازيغية فيها لا يتعدى عدد الناطقين باللهجات الأ

الصحراوي الذي تغطيه اللهجات  الأمازيغية ليست ذات دلالة كبيرة،فالإقليمامتداد اللغة 

واسع لكن الرحل الذين يجوبونه والمزارعون  إقليمالتارقية في الجزائر وليبيا ومالي والنيجر 

م مساوون تقريبا وه,الآلافالقلائل من ذوي نفس اللغة لا يكادون يتجاوزون بضعة مئات 

أقل بكثير ألف مرة من  إقليمالذين يتمركزون في الصحراء الشمالية في  قالتوارلسكان 

حيث ,هامنالأوسعوراسيةرات أكثر من المنطقة الأم 10القاري أما الكتلة القبائلية فهي  الإقليم
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ون في وهذه استنتاجات عميقة خرج بها باحث,مازيغية متعددةيتكلم السكان هناك لهجات أ

1منهم جهدا ووقتا كبيرين وأخذتامتدت على عقود  الألسنية

  :الإسلاميمازيغية بعد الفتح الأ

هجرة بني هلال وبني سليم  الإسلاميإلىلقد تمزغ العرب في موجات متتالية بدء من الفتح 

م كما 1492بعد سقوط غرناطة سنة  الأندلسيينهجرة العرب  وأخيرافي القرن الحادي عشر 

لجزائر ارتدت عن ا إلىبعض القبائل العربية التي دخلت  أنتشير بعض الدراسات 

والدعاة والتجار الذين عملوا على  الأئمةعن طريق  أسلمتهامازيغيون على الإسلام،وعمل الأ

والمهم في كل هذا لم ينقل لنا التاريخ انه حصل  بالإسلامالتدين  إلىبناء المساجد والدعوة 

2دخول الفاتحين صراع لغوي ولا بعد ذلك في بداية

سلمة بلدان المغرب الإسلامي ،فحصل أمازيغيون اللغة العربية قبولهم الدين لقد قبل الأ   

عشر  إحدىوكان عدد الجنود الفاتحين الأساس عندهم،وهي المهمة ,العربي في ظرف قصير

حيث تنص الدراسات الجادة ,الألفانوبقي  آلافعلى اغلب الروايات عاد من منهم تسعة  ألفا

ومن ثم عمل المغاربة على نشر الدين داخليا ,سلمة المغرب العربي تم سريعاأن أعلى 

مع دولة المرابطين  إلاولم يكنلها حضور ,مدداتأخرتولكن المسالة اللغوية ,وخارجيا

وقبل  فرضها الواقع التيحتمية من الحتميات  الأمروكان ذلك , والموحدين فتمت بشكل نهائي

حتمية التعريب ولدتها الظروف التاريخية والسيرورة الاجتماعية لمجتمع "طوعا  الأجدادبها 

3"جماعية إرادةفردية ولاحتى  المساواةولم تكن ,المغرب العربي بعامة والجزائر بخاصة

2العربي عقون،الأمازيغ عبر التاريخ نظرة موجزة في الأصول والهوية،ص1

.166ص،2011صالح بلعيد،الأمازيغية في خطر،منشورات مخبر الممارسات اللغوية في الجزائر، 2

.166بيروت،صم،2000،سنة42عمار يزلي،التعريب في الجزائر،مجلة كتابات معاصرة،المجلد الحادي عشر،العدد3
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لغرض  إلامازيغيون لاشيءالأ أجدادناعربية وتقعيد قواعدها كان من بين من ساهم في نشر ال

نا،والعربية غراء اجتماعي مازيغيةارثالأ:فكانشعارهم,حدة بين المسلمينمحافظة على الوال

  .ية كنا وبالعربية نبقىتوحيدي،فبالأمازيغ

كما لم ,حيث تحددت مجالات كل واحدة منها بشكل طبيعيإن الأمازيغية لم تصارع العربية،

بية بلهجاتها،والأمازيغية والألسنةالأخرى ولذا عاشت العريضع القران استعمال اللغات 

بقدر ما ,ولم يحصل بينهما اي صراع,جنبا الى جنب طوال القرون الماضيةبلهجاتها وتأديتها 

  .والوظائف الأدواروتبادلا في  تلاحقال والتداخل امكان التك

عندنا ين ينتشر استعمالها عند  الأولىجنبية حاليا هي اللغة الأ:وضعية اللغة الفرنسية -د

بل هناك من جعل منها ,يعتبرونها نافذة يطلون منها على ثقافة الغرب إذقسط كبير من الناس 

فاللغة الفرنسية حاضرة في مجالات كثيرة رغم طابعها غير الرسمي لان , الأولىلغته 

م والتقدم والموضة كما عديدة منها العل لأسبابكثيرا  إليهاالاستعمال الفردي والجماعي يميل 

فية وكذلك لغة التوظيف أو الشغل وهي لغة يعتمد عليها الطالب في مرجعيته العلمية والثقا

1مرقريبة جغرافيا وتاريخيا من المجتمع الجزائريفي نهاية الأ

.182،ص)اللغة الثانية(سهيلة دريوش،تعليم اللغة الأجنبية 1
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II.الصراع اللغوي في الجزائر :  

اللغة العامية واللغات  تعاني الجزائر من تراجع اللغة العربية الفصحى لحساب     

فاللغة العربية في هذا البلد تعيش من جهة  صراعا مع اللغة العامية التي تنتشر في الأجنبية،

ومن جهة أخرى تعيش صراعا مع ,أوساط المجتمع وتستخدمها شريحة كبيرة من هذا الشعب

مالها في اللغة الفرنسية والتي تستعمل من طرف النخبة من الجزائريين إضافة إلى استع

.بعض الإدارات والتعليم

  :الصراع بين اللغة العربية الفصحى والفرنسية - 1

فاللغة لغويا،رغم أن الجزائر حصلت على استقلالها من فرنسا إلا أنها لم تتمكن من الاستقلال

الفرنسية تفوق العربية الفصحى استعمالا لعوامل اجتماعية وثقافية إذ أصبح الحديث باللغة 

1ة مرتبط بالحداثة والتطور في الذهنية الجزائريةالفرنسي

ورغم كثرة استعمال الدارجات إلا أنها ليس لها توجيه تأثيري في الوضع اللغوي كما       

والتعميم لكن بحكم عوامل سوسيوثقافية،,بية وهي اللغة الأجن,هوالحال في اللغة الفرنسية

وتتسع بشكل دائم ,لة ولها تأثيرفيالمجتمعالفائق لها على حساب اللغة العربية أضحت مستعم

علما أن الخطاب الناطق بالفرنسية يستند بصورة جوهرية إلى ,خاصة في السنوات الأخيرة 

.2ةوالى أمور نفسية واجتماعي,لحداثةاعتبار ا

 إذ"العهد الاستعماري الذي قام بفرنسة التعليم إلىويرجع استعمال اللغة الفرنسية في الجزائر 

ولا يقيم لوجودها يا بحتا لا يعترف باللغة العربية،الحكومة الفرنسية استعمار أيامكان التعليم 

في ميدان التربية )اللغة الفرنسية(ولم يكتفي بفرضها ¡3"حساب في جميع مراحل التعليم أي

.147المجلس الأعلى للغة العربية،اللغة العربية ،ص1

  .م2013¡27،مجلد) العلوم الإنسانية(نصيرة زيتوني،واقع اللغة العربية في الجزائر، مجلة جامعة الأبحاث  2

.138أحمد توفيق المدني،جغرافية القطر العربي،ص3
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كما فرض على ,فرضاوأجهزةالإعلاموالمحيط الاجتماعي ,الإدارةفي  أيضافقط بل فرضها 

.)لافيجري(و)وكلوزيلبيجو،(أمثال جديدة لقادة الاحتلال من  أسماءوالمؤسسات  المدن

وكانت السياسة الفرنسية تهدف من وراء كل ذلك كله الى جعل البيئة الثقافية الجزائرية   

والمحيط  الإدارةقطعة من البيئة الثقافية الفرنسية حتى تكون لفرنسة التعليم سند من فرنسة 

 .   الاجتماعي

  :الصراع بين اللغة العربية الفصحى والعامية-2

لغة كل الفئات  أيأنهاولغة الفقير والغني الأمي والمتعلم،تعد اللغة العامية الجزائري لغة 

لهذا نقول عاميات ,لجغرافيتضم اصطلاحات لهجية مختلفة ترتبط بالموقع ا ية،لأنهاالاجتماع

  .وعاميات الغرب,وعامياتالجنوبالشمال،

  :إلىويرجع علماء اللغة انتشار وسهولة العامية 

  :سهولة العامية لخلوها من الاعراب -أ

ليست منمقة بمجاز واستعارات ولا مزخرفة بتورية ولكنها "يقول عبد االله نديم واصفا العامية

ولاتلزمك  أباديقاموس الفيروز  إلىولا تلجئك ,المسامرة بها  ألفناتعودنا عليها ولغة  أحاديث

ولا شيخ ,ولا تضطرك لترجمان يعبر عن موضوعها,اجعة التاريخ ولا نظر الجغرافيامر

عند كتابتها مايجعلها  أنها لا تخضع لقواعد النحو و الصرف،والإملاءكما 1"يفسر لك معانيها 

  .سهلة الاستعمال

  :صعوبة الفصحى - ب

.37زكريا نفوسة،بين العربية والفصحى ،رسالة ماجستير جامعة الجزائر،ص1
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تعلمها يتطلب وقتا طويلا  آنكماإلى قواعدها النحوية والصرفية،يرجع بعضهم صعوبتها 

  لهذا رأوا انه يجب علينا أن نحل محل اللغة الفصحى ,الإنسانوجزء كبيرا من عمر 

وهي التي يتعلمها الطفل في أول الشعبي،ولغة المجتمع ،)الأسرة(العامية التي هي لغة البيت 

.1عليه إكراهنشأته تعلما تلقائيا لا 

:العامل الديني -ج

والقضاء على للشعب الجزائري، الفرنسي لطمس الهوية العربية الإسلاميةسعى الاستعمار 

 ،دينه الإسلامي من وراء محاربته اللغة العربية لان اللغة العربية هي وعاء الإسلام

ويصور لنا الشيخ البشير الإبراهيمي هذه والعروبة،والمحافظة عليها تعني بقاء الإسلام

وهو عدو ,نسيالجزائر أساسها وسببها الاستعمار الفرمشكلة العروبة في :"الحرب في قوله

الاستعمار  أنوبيان ذلك مع الإيجاز ...ولغتهم ودينهم الإسلامسافر للعرب وعروبتهم،

وعلى محو اللغة ...فهو احتل الجزائر وعمل على محو الإسلام,الفرنسي صليبي النزعة

2"لأنها لسان الإسلام,العربية

III - مظاهر هذا الصراع:    

  :في ميدان التربية والتعليم - 1

لغة  أمامهالمدرسة فيجد  إلىويذهبالأسري،الطفل يتعلم العامية من محيطه  أننجد 

ليتمكن من فهم ما يطرح عليه من  بإتقانهاوهو مطالب أخرى تختلف بقوانينها واستعمالاتها،

ينطلق  التيحياته التعليمية باللغة العامية  يبدأمعارف في المدرسة وعليه فان الطفل العربي 

المدرسة فيجد اللغة الفصحى بكل  إلىوبعدها ينتقل كتساب المعارف الحياتية المختلفة،منها لا

لذا يقع صدام بين اللغة العربية الفصيحة في ,قواعدها والتي يستخدمها في الغالب في الكتابة

.14محمد عبد الكريم، الجزائر وماسي رجالها،شركة شهاب الجزائر،دت،ص 1

.204الشيخ البشير الإبراهيمي،محاضرات مشكلة العروبة،ندوةالأصفياء،دار مصر للطباعة،مصر،ص2
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حياة العملية الواقعية مما يجعله يستصعبها وينفر العامية في ال أوالحياةالتعليمية والدارجة 

.1منها

:الإعلامفي  -2

في جميع مصادر التكوين الثقافي وذلك للدور التعليمي الذي يلعبه  أهممن  الإعلاميعد 

مكان الوالدين والمدرسين في نقل العلم "يحتلفي عصرنا المجالات ولمختلف الفئات،إذأصبح

الكمية الفائقة  التعليم يتم خارج الفصل الدراسي،وأصبحت معظم إلىالأفراد،فأصبحوالمعرفة 

هذه  أيامناوالتلفاز في التي تنقلها الصحف والمجلات،والأفلام ،والإذاعة ،من المعلومات 

.2"تفوق بكثير كمية المعلومات التي ينقلها مدرس الفصل

:الإدارة -3

مصالح تسيير الموارد  أننجد  الإدارةإذخطت الجزائر خطوة كبيرة في ميدان تعريب 

أساسا على وثائق بسيطة البشرية تعتمد 

ووثائق الحالة المدنية، ووثائق ...راسلاتوالمكالقرارات،والمقررات،والتعليمات،والمذكرات،

العربية بعد ما كانت تصدر باللغة  باللغةتصدر كلها ...والصكوك البريديةالهوية،

يادين التابعة لقطاعات الوزارة في الجزائر لم تعرب ورغم ذلك فمازالت بعض الم,الفرنسية

حيث تحرر ,ف هذه الميادينيتعامل بها في مختل التيتظل اللغة الفرنسية هي إذ,كليا

بنص  الأحيانوترفق في بعض ,ومحاضر الاجتماعات باللغة الفرنسية,والتعليماتالمناشر،

تعليم اللغة العربية بالفطرة والممارسة وتطبيقاتها وانتشارها،مجمع اللغة العربية،المؤتمر السنوي  عبد االله الدنان،نظرية1

.11السادس،ص

.259-258،ص ص3محمود ابراهيم كايد،سلطان العربية في مضمار الأعلام،ج2
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  يلفي بالغرض لدى القارئ،الأسلوب ولايكون ركيك  الأحيانلكنه في اغلب , عربي مترجم

1الفصحى إلىالعامية منه  إلىهو اقرب 

هذا المشهد اللغوي  أمامو  وصف الوضع اللغوي في الجزائر إلىتطرقنا في هذا الفصل 

اللغوي في الجزائر للوقوف  استقراءا لواقعومايكتنفه من تحديات انية ومستقبلية كان لابد من 

ي الذاكرة الفردية والجماعية الجزائرية،والبحث عن على دور ومكانة اللغة العربية ف

المقومات الحضارية واللغوية في ظل التصادم اللغوي والحضاري وتقنيات العصر الممزوجة 

  .بالثقافة الرقمية الرقمية وهيمنة الحاسوب والانترنيت

ل تعيش الجزائرصراعا لغويابين العربية الفصحى والعامية واللغة الفرنسية فقد عم   

الاستعمار الفرنسي على محاربة اللغة العربية وتهميشها مما اضطر الجزائري لاستعمال 

الا ان ان الجزائر مازالت الى يومنا هذا تعاني ,العامية للحفاظ على هويته العربية الاسلامية

من هذا الصراع فالحديث عن الواقع اللغوي في الجزائر يصطدم بمشكلة كبيرة تتمثل في 

ية التى اخذت تتسلل الى المؤسسات التعليمية والاعلامية  والثقافية اضافة الى زحف العام

  ).العلمي والتقني(الفنسيةالتى تعمل على منافستها في ميدان التعليم 

  :وسنقوم بعرض مجموعة من الحلول والاقتراحات للنهوض باللغة العربية

  :فيما يخص العامية

صحى في صراعها مع العامية التى انتشرت في جميع ان الحديث عن واقع اللغة العربية الف

يتطلباعادة التفكير في هذا الواقع بنظرة تاخذ بعين )والادارة,التربية  والتعليم الاعلام(الميادين 

وتسمح ,الاعتبار تعدد مستويات اللغة العربية في عصرنا نتيجة ابتعادها عن الفصاحة

  .بالنهوض بلغة بسيطة

.11-8لوزارية،ص ص المجلس الأعلى للغة العربية،وقائع حوار الأفكار،خلاصات يوم دراسي لممثلي القطاعات ا 1
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الفصيحة الميسرة في اجواء الفصيحة والعامية معا حتى تتكون لنا لغة يجدر بنا ان نتحرى  -

  كلامية مشتركة تقارب الفصيحة

لابد من اخضاع الكلمات الدخيلة لقوانين اللغة العربية وخصائصها الصوتية وتهذيب  -

فالعامية اذا ما خضعت لهذه القوانين صارت عربية ,الكلمات العامية القريبة من الفصحى

  .فصيحة

  :في ميدان التربية والتعليم

  .عقد ندوات تدريبية للذين يحسنون اللغة الفرنسية لتعليمهم اللغة العربية -

  .وعلى المستوى الوطني,العمل على توحيد المصطلحات العلمية على المستوى القطري -

  :المجتمع

والاحزاب ,العالميةوالنقابات ,تسخير الجمعيات النشطة في المجتمع كالجمعيات الثقافية  -

وعملها على توعية المواطنين باهمية اللغة ,السياسية للمشاركة في الاعتناء باللغة العربية

  .ووطنيا,واجتماعيا,ودورها في الارتقاء بالمجتمع ثقافيا

وضع استعمال اللغة العربية شرطا من شروط الترخيص لعمل الجمعيات والنقابات  -

  .والمؤسسات الاعلامية

  :مالإعلا

  والجرائد نحو الفصيحة الميسرة والإذاعيةالعمل على توجيه البرامج التلفازية  -

والاتصال الى دراسة اللغة العربية دراسة تمكنهم من النطق السليم  الإعلامتوجيه كليات  -

  . لغويا دقيقا ،وإعدادهمإعداداللكلمات

  :الإدارة

  والعمل على تمكينها من استعمال اللغة العربية  لغوياالإداريةتكوين الكفاءات  -
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لجنة لترجمة الاصطلاحات على مستوى المجامع العربية وتوزيعها على كل قطاع  إنشاء -

  .لتوحيد استعمالها الإداريةمن القطاعات 
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  الثالث الفصل

أهمية التخطيط اللغوي في الجزائر
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بعد ما قمنا في الفصل الأول بالاطلاع على الخريطة اللسانية في الواقع الجزائري 

ما ينجر عن ذلك التنوع اللغوي، ما لم تؤطر السياسة اللغوية  بإبرازسنعمل في هذا الفصل 

  .للبلاد بتخطيط لغوي

سنوضح في البداية مفهوم التخطيط اللغوي ضمن السياسة اللغوية وحتميته لصيانة اللسان 

  .ثم سنبين ضرورة التكامل بين التخطيط اللغوي والتخطيط التربويالعربي،

I  - التخطيط اللغوي:  

التخطيط اللغوي يعني تمكين العربية من حقها في مختلف مجالات  إن:" مفهومه

تهيئتها  إضافةإلىها الداخلية،وتطويعها بهدف جعلها لغة تعبيرية تامة، التواصل،وخدمة جوانب

وتطويرها من الداخل ، وتعميمها في مظاهر الحياة العلمية لتصبح لغة التعليم والبحث 

الهوية العربية في جميع نواحي الحياة  إرساءالعلمي،ولغة تسيير مختلف المؤسسات قصد 

.1"العلمية

يعد التخطيط فرعا من فروع علوم اللغويات او اللسانيات الاجتماعية التي تهتم 

،ويهتم التخطيط اللغوي بدراسة بالأخركل منها  يتأثربدراسة علاقة اللغة بالمجتمع وكيف 

دور اللغة في  إبرازالرئيسية في الدول النامية  أهدافهن من ،وأالمشكلات التي تواجه اللغة

ومحاولة محو مخلفاته خصوصا ما ,عد مراحل الاستعمار التي تعاقبت عليهبناء هذه الدول ب

  .يتعلق بالجانب اللغوي

من مهامه معالجة المشكلات اللغوية التي نتجت عن طمس الهوية اللغوية والقومية :وظيفته

كالانجليزية والأجنبيةلبعض الدول المستعمرة حيث حلت محل بعض اللغات العالمية 

التخطيط اللغوي بكل من علم الاجتماع،  ويتأثرهذه اللغات القومية والمحلية،والفرنسية محل 

من مهامه الرئيسية وضع السياسة اللغوية التي ."الاقتصاد، السياسة، علم النفس، علم التربية

.174،ص 2012¡1صالح بلعيد،المواطنةوأخواتها،مجلة الممارسات اللغوية،جامعة مولود معمري،تيزيوزو،العدد1
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، مرجعيته الدساتير الأمةتسير عليها المنظومة التربوية وفق الاختيار الشعبي وثوابت 

الوسائل البشرية والمادية يبحث في المهام  وإعدادلبلاد يهتم بالتطبيق  والقوانين الرسمية ل

وضع  /الأميةوالغايات قار وقد يكون التغيير محليا،يشمل محور  والأهداف

1"استخدام وسائل الاتصال،ميدانه السياسة هدفه فرض اللغة/الترجمة/المصطلحات

:دور التنوع في تماسك هويات المجتمع

النشاط اللغوي الذي يقوم : " التخطيط اللغوي بأنّه" هوغن " يعرف الباحث الألسني     

و قواعد و معاجم نموذجية لتوجيه الكتّاب و المتكلمين في مجتمع لغوي غير  إملاءبتحضير 

.2"متماسك 

 غير أنه اليوم يتعدى ذلك من خلال الأهداف المرسومة لهذا التخطيط الوسائل و         

التكهن بالنتائج بصورة واضحة و يرتكز أساسا على وجود مشكلات لغوية ، والواقع أن أي 

الحلول المناسبة لمشاكل اللغة في المجتمع  إلىإيجادعبر التخطيط الألسني " سلطة تسعى 

3"كما يمكن لمؤسسات و أجهزة أخرى القيام بهذا العمل....

.287-277محاضرات في قضايا اللغة العربية،مطبوعات جامعة منتوري،قسنطينة،ص ص :1

النسبية وتطبيقه دراسات لغوية اجتماعية نفسية مع مقارنة تراثية،دار العلم  ميشال زكريا،قضايا:2

.10،لبنان،ص1993¡1للملايين،ط

.21المرجع نفسه،ص 3
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التي تختلف ولا تلتقي فيما يخص التنوع اللغوي  راءالآوهناك العديد من أوجه النظر و      

 في بلد معين و هو ذات الأمر الذي نلمسه في معظم دول العالم ومنها الجزائر التي نرى أن

نسيجها اللغوي متنوع بتنوع ثقافة المجتمع و كذا مختلف العوامل الأخرى                                                        

:مكانة اللغة في المجتمع – 1-1

تعتبر اللغة من العناصر المهمة في البناء الاجتماعي للمجتمعات و هو بمثابة المكون    

الأساسي في قيام العملية الاتصالية بين البشر، ويعد علم اللغة علما قائما بذاته حيث يراها  كلود 

نظرا للأهمية  حقيقياالمطالبة بأن يكون علما  إلىأنّه العلم الوحيد الذي يسمو " ليفي سترويس 

و التشابك العلائقي بينها و بين باقي الأنساق  حياةالإنسانالتي يحتلها علم موضوع اللغة في 

و تمثل اللغة في أي بلد جزءا من الثقافة التي تشكّل سلسلة الترابطات .التي يدور فيها المجتمع

لا يمكن أن يعيش  الإنسانية  لقيام المجتمع خاصة أن القائمة على أساس الاتصال كضرورة أول

 فالإنسان" الفرد لا سيما و أنّه كما يعرف كائن اجتماعي  إليهخارج نطاق المجتمع الذي ينتمي 

لا يمكن أن يعيش خارج مجتمع ما، و هو بذلك يستمد خيراته الاجتماعية  -كما يرى سابير –

عليها المجتمع  لك بالطبع كل أنواع السلوك التي تعارفمن هذا المجتمع الذي يعيش فيه، وفي ذ

سي من عوامل الاتصال بين اللغة من بين المظاهر الاجتماعية المختلفة و هي عامل أساو(...) 

.1"الناس 

.16محمد عيد،المستوى اللغوي للفصحى واللهجات والنثر والشعر،عالم الكتب، مصر،ص1
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أن هناك علاقة جدلية بين اللغة و المجتمع، فالمجتمع هو الذي يخلق اللغة ولكن هذه  والأكيد

الذي في جهة أخرى لم يتنازل عن اللغة  الإنسانيالأخيرة بقيت موجودة بفضل وجود المجتمع 

واللغة تميز خصوصية المجتمعات لذا هي من بين عناصر الثقافة .مراحلالإنسانيةفي كامل 

  .تميز البلدان و الأممالقومية التي 

أن  إذفلا يمكن أن نتصور مجتمع بدون لغة و اللغة من ناحية أخرى تدين بوجودها للمجتمع " 

1"جتماعيلإيجادالوسيلة التي تحقق له وجودهم الاالناس للاتصال و التفاهم قد دفعهم دفعا  حاجة

ش على كل المستويات الدولية للنقا يطرحأن موضوع اللغة و التعدد اللغوي دائما ما  والملاحظ

و العالمية لا سيما في الاونة الأخيرة خاصة مع بروز العولمة كشكل جديد يرى البعض أنّه 

تهديد للهويات و اللغات الوطنية و القومية للدول الضعيفة، ولعلّ التنوع اللغوي الكبير في 

فندري سان " في حين يعتبر عدة أسباب تتداخل فيما بينها  إلىالوطن الواحد قد يرجعه البعض 

أنّه لتكون اللغة في جماعة معينة لا بد من   وجود اتفاق كغيرها من الاتفاقات والتي تشكّل " 

كان هناك عقدا ضمنيا بين أفراد الجماعة الواحدة : " فيما بعد العرف، العادات، والتقاليد فيقول 

الاستعمال،  إلىوكثيرا ما   ترجع القاعدة ليحافظوا على اللغة في الصورة التي توجهها القاعدة، 

لمصلحة ولكن الاستعمال غير التحكّم بل هو ضده على خطّ مستقيم، لأن الاستعمال خاضع 

.2"أن تكون مفهومة  الجماعة، وحاجتها  هنا إلى

ق اجتماعي بل على نوع في اللغات لا يعتبر عنصر تمزيؤكّد التاريخ حقيقة موثّقة و هي أن الت

  فإنهاو إن كانت متعددة  حتىغات المتداولة ه بأن اللب الإقراروما ينبغي " العكس من ذلك 

.3"على صيانة ونقل الثقافات الوطنيةساعدت في أغلب الحالات 

.17محمد عيد، المستوى اللغوي للفصحى واللهجات والنثر والشعر، ص 1

.25المرجع نفسه،ص 2

.185مصطفي المصمودي،النظام الإعلامي الجديد،عالمالمعرفة،الكويت،ص3
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:د و الهوية الواحدةالوطن الواح التعدد اللغوي في  - 1-2

اختلافها داخل الوطن الواحد هي اختلافات سنية من  خطىان اختلاف الألسن العالمية أو      

أسباب تاريخية لا نخوض فيها في هذا المقام، غير أن التنوع اللغوي لم  الحياةبالإضافةإلىسنن 

يكن أيدا عنصر هدم للأمم بل شكّل تميز و تنوع وجب الدفاع عنه خاصة و أن هناك عوامل 

لدين،العادات، التقاليد، الحضارة، التاريخ والمصير المشترك أخرى تجعلها متماسكة فيما بينها كا

أما الاختلاف الألسني فهو .الوطنترابطو كذا المستقبل و الهوية وغيرها من العوامل التي تقوي 

ففي الاختلاف حرية للفرد و ذاتيته، وفي العيش الاجتماعي و الاشتراك " مكسب للوطن الواحد 

ج التعارف هو المنهج الالهي لضم هاتين الناحيتين من نواحي الطبيعة العالمي مسؤولية، ومنه

.1"البشرية معا 

  ة و هي أنن و تعيش داخل المجتمع و لا  اللغةويجب الانطلاق أيضا من نقطة أساسيتتكو

اللغة أو لغات العالم في وعاء عالمي و لهذا لا  يقلبغير أن العالم يحاول أن .تتكون خارجه

ورغم أن .ينتفي التنوع اللغوي فقط بل حتّى التنوع الاجتماعي الذي تنمو فيه اللغة و تتطور

فالأفراد يكتسبون اللغة من " أنّها لا تنتفي ببساطة  إلااللغة في الدول و المجتمعات تتطور 

و بناءا على ذلك يراعون اللغة كما تنطق في  بيئتهم و في عصرهم الذي عاشوا فيه،

عصرهم لا كما كانت تنطق في عصور سبقت، ولا كما ينبغي أن تنطق وفق نموذج 

الإرثالحضاري للجيل أي أنّها تتطور لتنقل ،2"عصري مثالي لعصر ذهبي غيبته الأيام 

  .اليالت

.10، ص 2005¡12عبد الرحمان السالمي،الانفتاح والتنوع والتعدد،مجلةالتسامح،العدد 1

.27محمد عيد،المستوى اللغوي للفصحى واللهجات والنثر والشعر،ص 2
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  :مجال التخطيط اللغوي تجارب الدول في - -23

الحفاظ على التماسك الاجتماعي للدول حرصت جميع الدول في اعتماد التخطيط  بغرض

ومنه فان التخطيط .لسياستها اللغوية خاصة و أن علم اللغة يمكن دراسته كغيره من العلوم

اللغوي الذي تعتمده الحكومات لا يكون من السهل اعتماده نظرا لعدة مشاكل يمكن أن 

تخطيط يخضع لعدة جوانب كالأهداف المسطّرة له و الوسائل و كذا تواجهها البلدان لكون ال

  النتائج، المنتظرة من وراء تطبيقه و التي لا تكون مضمونة

1:و يمكن خصر هذه المشكلات في النقاط التالية 

  .وضع مقاييس للكتابة الصحيحة و للكلام الجيد/ 1

  .ملائمة اللغة كوسيلة تعبير للشعب الذي يستعملها/ 2

  .الفكري والعلمي للإبداعقدرة اللغة على أن تكون أداة / 3

  .عدم القدرة على التفاهم بين المجتمعات اللغوية المتنوعة ضمن الدولة الواحدة/ 4

  .اختيار لغة التعليم/ 5

  .ترجمة الأعمال الأدبية/ 6

  .اعتماد اللغة المناسبة للتبادل العلمي/ 7

  .تعمال اللغوي في بعض المجتمعاتالعقود الموضوعة على الاس/ 8

  .التنافس بين اللهجات و الارتقاء بلهجة إلى مرتبة اللغة الرسمية/ 9

.10النسبية وتطبيقه،ص ميشال زكريا،قضايا:1
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  .المحافظة على التوازن بين مصلحة الدولة و مصلحة الأفراد في المجال اللغوي/ 10

تنتج نس فإننا، لأخرالرؤيا المختلفة من بلد  إلىع جسياسات التخطيط و إن تنوعت فهذا را إن

  :التاليةمما سبق ذكره أنّها تأخذ أحد المسارات الثلاثة 

الاعتراف بالتعددية اللغوية و المحافظة على اللغات الأساسية في اطار الدولة و تبنى لغة  –أ 

واحدة أو أكثر كلغة رسمية تخدم التواصل بين المقاطعات داخل الدولة وهذا الاتجاه يعترف 

.الاتجاهالنامية هذا  الإفريقيةبالتعددية الثقافية كطابع تتّسم به الدولة، وتسلك الدول 

 إقامةالاعتراف بلغتين رسميتين تتوافقان في التركيبة اللغوية و هذا الاتجاه يحاول  –ب 

.1المساواة بين المجموعتين اللغويتين اللّتين تتكون منها البلاد

.16،قضايا النسبية وتطبيقه،صميشال زكريا:1
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  :التعدد اللغوي والتنمية الاجتماعية 

تعيش الجزائر على غرار معظم دول العالم بين لغتين وطنيتين، ولهجات محلية،       

وفي مثل هذا الموضوع الموسوم : ولغلت أجنبية، كوننا دولة مستوردة أكثر منها مصدرة

تجسيد  إلىبالتعدد اللغوي تعمل الدولة على رسم سياستها اللغوية انطلاقا من تخطيط هادف 

 مبادئوتعتبر الشمولية مبدأ من .قيق الأمن اللغوي و التنمية الاجتماعيةالتعايش و تح

 إعطاؤهاالتخطيط اللغوي، ومن خلالها يمكن تعميم التخطيط على كل اللغات الوطنية، و 

منزلتها في المجتمع، وهو ما يعمل على تمتين التوحد الاجتماعي في ظل التعدد و 

  .التنمية الاجتماعية تحقيقجتمع على اختلافه، في الاختلاف، كما يسمح بمساهمة الم

تتعايش المجتمعات في أوطانها كلا موحدا من خلال مقومات الهوية وهي اللّغة و          

الدين و الوطن، لكن هذه المقومات قد تتفاوت بسبب طبيعة المجتمعات، الاّ أن الوطنية تظلّ 

ضاف الى الوطنية التي تجسد فكرة الانتماء، اللّغة التي و تبقى الصفة القارة بين أفرادها، وي

وان وجود " تعتبر في المجتمع حاملة فكره ومعبرة عن انتمائه ودعامة من دعائم هويته 

Langueدعائم التوحد يشكل واسع و قوي بين جماعة ما يبرز ما يسمى باللّغة الوطنية 

national"1 .د هذه اللغات الوطنة، حيث تجد الدول أحيانا لكن تعدة قد يطرح  اشكالات عدي

نفسها مجبرة على ترقية اللغة المهيمن عليها أو على العكس، أو سحب منزلة بعينها من هذه 

اللغة وهي المنزلة التي ظلّت تحظى بها أو كذلك السعي الى احترام التوازن بسن جميع 

.2"المتعايشة اللغات، أي باختصار تسيير منزلة و وظائف اللّغات

           د اللغوي الذي تعيشه أغلب الدول فانالجزائر ليست في منأى التعد وبما أن

الذي سنّه الدارسون لخدمة اللغات بمجتمعاتها والمجتمعات بلغاتها يجب  أن  اللغويالتخطيط 

للتعايش و  تجسيداينطلق من تخطيط هادف الى تنمية المجتمع بلغاته واللغات بمجتمعها ، 

.68،القاهرة،ص1998¡8ماريو باي أسس علم اللغة،ترجمة أحمد مختار عمر،عالم الكتب ،ط 1

.97،الجزائر،ص2009¡1لويس جان كالفي،السياساتاللغوية،ترجمة محمد يحياتن،الدار العربية للعلوم ناشرون،ط 2
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لتنمية فكرية و اجتماعية واقتصادية للبلد، من خلال تحقيق أمن لغوي للّغات المتعايشة  تحقيقا

  .في الوطن

وقبل تجسيدنا لهذا البرنامج يجب الانطلاق من مسح الوضع اللّغوي للجزائر ثم الانطلاق في 

  .تحقيقها إلىرسم تخطيط لغوي هادف 

  :لغات ، منها الوطنية، ومنها الأجنبية، على النّحو الاتي  تتربع على أرض الجزائر أربع

  :عربيةلغة/ 1

، وهي لغة الإعلاميةلغة دينية و وطنية و رسمية للبلاد، محيطها المؤسسات التعليمية و 

  .كتابية منبثقة عنها لهجات محلية شفاهية 

  :لغة أمازيغية / 2

لكن يشكل محدود و ليس موسع على  الإعلاميةمي و لغة وطنية، محيطها المؤسسات التعلي

  .كامل القطر الوطني، حيث لا يتجاوز مجال تدريسها بعضا من جامعات الوطن

  :فرنسيةلغة/ 3

لغة أجنبية موروثة عن العهد الاستعماري، محيطها المؤسسات التعليمية و بعض العائلات 

  .الفرنكفونية

  :لغة انجليزية / 3

  .أجنبية فرضتها علينا العولمة، محيطها المؤسسات التعليميةلغة 

وطنية : ان كلا من هذه اللغات لها وظيفتها في مجتمعنا الجزائري، لتتعدد منخلال وظائفها 

ومنه فان التخطيط يجب أن يشمل جميع اللغات الموجودة .اللّغة، رسميتها، علميتها و عالميتها

  نّها تمارس فعليا في المجتمع أو لها دور فعال في تنمية المجتمع على أرض الوطن طالما أ

:1وللانطلاق في تجسيد هذا التخطيط يجب الانطلاق مما يلي

،جامعة تيزي وزو،أعمال الملتقى الوطني حول - افاق التنمية في الجزائر- بوراس،التعدد اللغوي والتنمية الاجتماعيةياسين  1

.233-232،ص ص2012ديسمبر  6-5-4التخطيط اللغوي،
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:تبنّي اللّغة الجامعة/ أولا

تمثّل الوحدة الوطنية في ظل التعدد و الاختلاف، فقد تفرض طبيعة المجتمع في وطن ما 

لا تكون معرفتها مقصورة على صفوة قليلة فحسب بل تكون مستخدمة " التعدد اللغوي 

.1"بوصفها الأداة الأكثر أهمية لتنظيم العلاقات السياسية و التجارية 

العربية في المجتمع الجزائري هي من تخولها لأن تكون لغة  الوظائف التي تشغلها اللغة إن

جامعة، وبالتالي فان جميع اللغات التي تتعايش على أرض الوطن سواء الوطنية أو لغات 

اللغة  إلىفكري أو يحث علمي منها و  إبداعالانفتاح على العالم، يجب أن يكون نقل كل 

  .العربية

أنها  ظلّت  إلامن اتخاذها اللغة الرسمية للبلاد،  ربية بالرغمئر نجد أن اللغة العوفي الجزا

تعيش الصراع بينها و بين الفرنسية، ولذلك فان التخطيط لجعل اللغة العربية اللّغة الرسمية و 

ية فهي خدمة اللغة لبحث في سبيل تعميمها،وأما  الغاالجامعة في البلاد يجب أن ينطلق منم ا

  .للبلدالقومية والرسمية 

قترن مصطلح اللغة هنا بالوطن والوطن ذو ي :مازيغيةتجسيد وطنية العربية والأ:ثانيا 

وقد ،وهي القرية التي تربى فيها الفرد بين عشيرته ،د به الوطن الصغيرفقد يرامدلول واسع 

  يراد به الوطن الكبير وهو حدود الدولة التي ينتمي اليها الفرد

 ،لىاللغة التي يمارسها الفرد في تواصله الاجتماعي بين بني وطنهلتدل بذلك اللغة الوطنية ع

  :وتتعدد وطنية اللغة في دولة ما اذا استوفت احد الشروط التالية 

  .من مليوني شخص أكثرمن قبل  أومن السكان % 25إن تستعمل من قبل -

.2من المدارس الثانوية للبلد% 50إن تكون لغة التعليم في  -

.35فلوريال كولماس،اللغةوالاقتصاد،ص1

.35لويس جان كالفي،السياساتاللغوية،ص:2
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  .المعيارين تجسدت وطنية كل من العربية والامازيغيةومن خلال هذين 

في  الأمذلك لان دور اللغة .تتوفر على لغتين وطنيتين  أنهاإن من حسن حظ الجزائر       

لاكتساب المعارف  الأولىالوسيلة  الأولىلأنهافي المرتبة  يأتيالتخطيط التربوي في أي بلد 

صادر المعرفة التي قد لا التي تربط  المجتمع بم الأجنبيةغات تأتي المرتبة الثانية اللثم ,

اللغتين الوظيفيتين في الجزائر تلزمنا الانطلاق من  أهميةوهكذا فان . يها لغته تتوفر عل

وتحقيق التعايش  مجتمعنا،لغتان وظيفيتان في  أنهماتخطيط هادف لتدريسها معا طالما 

.بينهما

طي كلا منها حقه طالما إن لكل منهما حق طبيعي لكل وعلى السياسة اللغوية إن تع      

فرد المجتمع، وعلى التخطيط إن يشملهما على حد سواء في كل ميادين الحياة  

اللغة  المعاجم،المكتبة،فهي كافية باحياءتأليف،، المدرسة،الصحافة الأمةالدولة،":الاجتماعية

وطريقة  أهلهاتدريجيا بالتركيز على اللغات الوطنية من حيث مكانتها ووظيفتها وقيمتها في 

.1"تعليمها

 الأجهزةالإداريةإن تجسيد وطنية كل من العربية والامازيغية ،يجب إن ينطلق من : الدولة

على وعي تام  للدولة باعتبارالادارة همزة وصل بينهما وبين المجتمع، وبما إن من له القرار

سياسة لغوية تقيده  إلىبما تمثله اللغات للمجتمع، فان التخطيط اللغوي لكل من اللغتين يحتاج 

  .وتعززه تحقيقا للامن اللغوي والتعايش السلمي بين اللغتين

فهي الوحيدة في غرفتي "نصيبها في الادارة باعتبارها اللغة الرسمية  تأخذاللغة العربية  بدأت

 وأحياناي القضاء،وبدرجة اقل في الادارة العمومية وهي اما مرفقة بالفرنسية البرلمان وف

.2"بالفرنسية وحدها

.271،الجزائر،ص2011خطر،منشورات مخبر الممارسات اللغوية،صالح بلعيد،الأمازيغية في 1

.44،ص،الجزائر2012محمد العربي ولد خليفة،التخطيط اللغوي في الجزائر،منشورات المجلس الأعلى للغة العربية،:2
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إن تجسيد فكرة التعايش السلمي تفرضها مصلحة عامة مع طبيعة التعدد،واعتباران :الأمة

وفي مفهومه الخاص بالتعايش اللغوي هو  التعايش بمفهومه العام هو اعتراف بالاخر

الاعتراف بلغة الاخر بما يضمن وجود علاقة ايجابية معه لان انتماءه للوطن يلزمنا 

لبلعتراف به كفرد من مجتمعنا المدني تجسيدا للتعايش السلمي، ولتجسيد هذا التعايش يجب 

لتشمل  للأمةالاجتماعية إن تكون اللغتان الوطنيتان جنبا الى جنب في جميع مرافق الحياة 

    .المستشفيات،المحلاتالتجارية،اللافتات،وحتى كتابة المنتجات المحلية

بما إن المدرسة والجامعة هي عماد الدولة فان التخطيط للغات الوطنية يجب إن :المدرسة

ينطلق  منهما لان اللغتين تعتبران في المجتمع بعد الامومة اللغوية اداتين لاكتساب المعارف 

لدى المتعلم فيجب تعميم تعليمهما على جميع المؤسسات التعليمية وجميع الاطوار وللانطلاق 

  :في رسم تخطيط لتدريسهما معا يجب الانطلاق مما يلي

مؤسسات  علمية تبحث في سبل تسيير تعليم اللغة العربية والامازيغية وتعمل على  إنشاء*

  .حماية اللغتين وترقيتهما حسب متطلبات العصر

على المتعلم  تيسيراكتابة اللغتين الوطنيتين العربية والامازيغية بحرف واحد  إخضاع*

  .للتكامل بين اللغتين اذ تعتبر كل منهما في الجزائر ارث ومستقبل وتحقيقا

تشجيع خريجي أقسام اللغة العربية وأقسام اللغة والثقافة الأمازيغية على الترجمة بين *

.1اللغتين

في تشكيلها المسموع والمكتوب والمرئي،منبرا من  الصحافةتعتبر : الصحافة

بلغته،وهذا  نشودة في المجتمع لا يمكنها إن تتم لا تبليغ الرسالة الم بإمكانيةالدولة،وهنامنابر

تمكن من ممارسة اللغة  لأنهاالمكتوبة  الصحافةما يساهم في نشر اللغة في حد ذاتها،وبخاصة

.340ياسين بوارس،التعدد اللغوي والتنمية الاجتماعية،ص1
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ة  إن تستهدف نشر لغاتها الوطنية من خلال تشجيع الصحافة المكتوبة وعلى  السياسة اللغوي

والمرئية والمسموعة على نشر كل من اللغتين في التنمية أي انه يفرض على المجتمع ،إن 

التي يمكن إن يستفاد منها في بناء التنمية وتسريعها  البشريةبعطل جزء مهما من طاقاته 

في الجزائر من  الأجنبيةيجب إن ينتقل تعليم اللغات  سالأسايفعل حاجز اللغة  وعلى هذا 

  :جعله وسيلة لتوطين المعرفة العلمية باللغة القومية انطلاقا من التخطيط الاتى إلىكونه غاية 

  .اتخاذ اللغات الاجنبية وسيلة لا غاية في اعتماد الترجمة منها الى اللغة العربية*

.مية والعالمية في كامل جامعات الوطنكليات ومعاهد لمعظم اللغات العل إنشاء*

.ختى يتمكن متعلموها من اتقانهاالأجنبيةزيادة عدد سنوات تعليم اللغات * 

تعتبر اللغة مصدرا من مصادر تنمية الوطن، فضلا عن كونها خاملة فكرة ومعبرة عن 

مة انتمائه ودعامة من دعائم هويته،وان تربع لغتين وطنيتين على ارض الجزائر ليس نف

من لغتين  أرضهاأكثربالقدر الذي هو نعمة،فهي على خلاف معظم الدول التي تتعايش على 

لي انها اقرب الى التجانس ، والتخطيط اللغوي كفيل بجعل كل من العربية والامازيغية 

  .لغاته لا بلغات غيرهنة الرفيعة نفسها في مجتمع يرقى بتحظيان بالمكا
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  :بلعيد حول مسالة التخطيط اللغويمن خلال مؤلفاته ودراساتهالدكتور صالح آراء-4

من ابرز الدارسين والباحثين الذين حاولوا الدفاع عن  *الدكتور صالح بلعيديعد      

قضايا التخطيط اللغوي الذي عده ضرورة معاصرة  اللغة العربية ونصرتها،وبخاصة

وضرورة قومية ووطنية للحفاظ على سلامة اللغة ،ودعم للمؤسسات العاملة عليها وتقدير 

اللغة في حد ذاتها،فقد قام من خلال مؤلفاته ودراساته حول مسالة التخطيط اللغوي بوصف 

ة والتخطيط اللغوي المنتهجين في المشهد اللغوي في الجزائر وبيان تجليات السياسة اللغوي

  .الجزائر

يطرح الوضع اللغوي في الجزائر اشكاليات وقضايا عديدة ومتداخلة تتعلق في عمومها     

وضعية التعدد والتنوع ت بالممارسات اللغوية ومظاهر التواصل الاجتماعي،وهي افرازا

  :ظواهر بارزة اللغويين،فيمكن رسم ملامح المشهد اللغوي في بلادنا بوجود ثلاث

نجد ان المتواصلون باللغة العربية يستعملون اللغة العربية : ظاهرة الازدواجية اللغوية-1

،ولهجات والإدارةوالتعليم  والأدبالفصيحة التي يكثر تداولها في المناسبات الرسمية والكتابة 

ل والشارع،وتمثل محلية عامية تستعمل في الحياة اليومية وفي المحادثات التى تدور في المنز

المشكلات اللغوية التي  إحدىجانب اللهجات العامية  إلىظاهرة استعمال اللغة الفصحى 

يطرحها وضع الممارسات اللغوية في الجزائر،ونظرا لانعكاساتها على المكتسبات اللغوية 

احد ذلك ان وجود مستويين لبلد و"وعلى التنمية الاجتماعية،بخاصة الجانب التربوي والتعليمي

مشكلة صعبة ومعقدة،تعيق التحصيل الجيد للغة العربية الفصحى،كما قد تجعل الناطقين 

استعمال العلمية التي اعتادوا عليها وارتاحوا الى توظيفها في سائر حياتهم،وفي  إلىينزعون 

هذه الظاهرة الى  أدتوقد . 1"والتدوين التأليفمخاطباتهم ومعاملاتهم،وتظل الفصحى لغة 

  . درة على استيعاب العربية الفصيحةضعف الق

الباحث الدكتور صالح بلعيد في مسألة التخطيط اللغوي من خلال مؤلفاته  مراد عميروش ودليلة صاحبي،اراء1

.267ودراساته،جامعة تيزي وزو،أعمال الملتقى الوطني حول التخطيط اللغوي،ص



57

اذ تتجسد في المجتمع الجزائري بين اللغة العربية واللغة :ظاهرة الثنائية اللغوية-2

احدى المشكلات اللغوية  أنهاالفرنسية،وبين اللغة العربية واللغة الامازيغية ولا شك 

يعيش  لأنهالفكري  والإبداعالعلمي  الإنتاجالمعقدة،بدليلان ثنائي اللغة يكون غير قادر على 

، ويجعله غير قادر على معرفة  الأصليةمتذبذبا بيينلغتين،وهذا ما يمنعه من التمكن من لغته 

عناصرها وكيفية تطويع هذه العناصر واستخدامها،بل ان الثنائية اللغوية تؤثر سلبا في 

.1الأجنبيةواللغة  الأمشخصية الفرد ويصبح مضطربا بين ثقافة اللغة 

تتجسد في المجتمعالجزائري بين اللغة العربية الفصيحة واللغة  إذ:  ظاهرة التعدد اللغوي -3

محيط  أوساطاستفحال ظاهرة الهجين اللغوي في  أدىإلىالامازيغية واللغة الفرنسية مما 

وعبارات اللهجة  ألفاظفكان هناك خلط في التعبير وتداخل بين "الواقع اللغوي الذي نعيشه 

وما ). 1"(في المتلقي تأثيرذات  أجنبيةوصيغ وتراكيب من لغة ولغات  وألفاظة المحلية،العامي

زاد من حجم هذه المشكلة اللغوية انتشارها في مدارسنا وجامعاتنا وفي مختلف وسائل 

  .الإعلام

  :تجليات السياسة اللغوية والتخطيط اللغوي المنتهجين في الجزائر

بدا  تطبيق السياسة اللغوية والتخطيط اللغوي في الجزائر بعد الاستقلال بانتهاج سياسة 

مقاومة للاستعمار الفرنسي ومقاومة  لفرنسة الشعب العربي،وكان التعريب   كأداةالتعريب 

مرادفا للكفاح من اجل التحرر من هيمنة اللغة الفرنسية لمعالجة المشكلات اللغوية التي 

حلت اللغة الفرنسية محل اللغات القومية  إذس الهوية اللغوية والقومية ،نجمت عن طم

حلول  إيجادالوطنية، لذا كان تركيز التخطيط اللغوي على العمل الجاد  والمنظم نحو 

مدروسة لتلك المشكلات اللغوية حسب حجمها ونوعيتها،وبظهور العولمة اللغوية اتجهت  

ووطني  دوليقامت مؤسسات على مستوى  إذصرامة،ثرأكانتهاج سياسة لغوية  إلىالجهود 

.268المرجع نفسه،ص1
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ومحلى لتشرف على عملية التخطيط اللغوي،كرسم السياسات اللغوية والخطط اللازمة لتنمية 

اللغة العربية وتطورها لتوسيع انتشارها،من خلال معالجة المشكلات اللغوية كالتعدد 

.1والازدواج والثنائية اللغوية

  :نظر الدكتور صالح بلعيد التخطيط اللغوي في     

الاهتمام بالتخطيط اللغوي لا يقل عن التخطيط الاقتصادي والاجتماعي ،باعتباره  أنيرى 

اللهجات واللغات  أويغمط حق التكلمات أنينزل  اللغة الوطنية منزلتها العليا، دون  إذلغويا،آمنا

  .حقها في سلم التراتب اللغوي الوطني الأجنبية

مكانتها المفتقدة كما يستهدف  الأماللغة  إحلالليعمل على  يأتيدور التخطيط اللغوي  أنويرى

والشعوب بوصفه فردا  الإنسانحل المشكلات اللغوية وغير اللغوية التي تعترض 

بندا في المشروعات  فاضحيبشرية تتفاعل مع بعضها باللغة  والدولبوصفها مجموعات

2الوطنية التنموية

في  بالأخر،وتأتيكل منها  تأثيرمعناه دراسة علاقة اللغة بالمجتمع،ومدى"وي فالتخطيط اللغ

،الازدواجية اللغوية، التعدد اللغوي،الثنائية الأجنبية،هيمنة اللغة   العادة لعلاج مقام اللغة الام

ولوضع سياسة لغوية تقوم مسطرة تراتب اللغات في الواقع سواء بالقوة او ...اللغوية 

.3"م بانزال اللغات محالها المناسبةيهت ،إذبالفعل

.331ئر،ص،الجزا2011بن يشو جيلاني،نحو تخطيط لغوي لتهذيب لغة الاعلام في الجزائر،المجلس الأعلى للغة العربية،1

.268اراء الدكتور صالح بلعيد حول مسألة التخطيط اللغوي في الجزائر،ص2

.245صالح بلعيد،التخطيط اللغوي الضرورة المعاصرة،ص:3
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غاياتها سهولة تعلم وتعليم اللغة  أهمكما ينادي بضرورة تخطيط السياسة اللغوية التي تعد 

التخطيط  أنويرى.اللغويالديمقراطية، تحقيقالأمنالوطنية، تحقيق العدالة الاجتماعية تحقيق 

ي لاحق من الزمن ويقدم حلولا التربوي تشريع مستقبلي لما سيكون عليه الوضع اللغوي ف

.1للأهدافومسايرا  للإمكانياتللمشكلات اللغوية والتربوية بواقعية ملائمة 

:حول التخطيط اللغوي المنتهج بالجزائر رأيه

يجب ان يكون منصبا على دراسة الصعوبات التي تواجهها اللغة  في رايه ان التخطيط الغوي

العربية مع اللهجات المحلية واللغات الاجنبية والتحدي العلمي، والعمل على ايجاد الحلول 

  .النوعية لكل صعوبة

عربية وسطى ،تقرب  لأنهاوفيما يخص الدوارج الجزائرية فهو يرى انه لاخوف منها 

عندما يقع تعميم العربية،ويعلو مستوى التعليم، لكن  ىأساسهاإلالفصحى،وسوف تعود إلى

  لان ذلك يكرس لغة ثالثة على حساب الفصحى,يجب التسامح في استعمالها

مازيغية فهي ضروروة طبيعية لموقع الجزائر بحكم التعايش أما ازدواجية اللغة العربية والأ

 أوليةتهيئة  إلىنا المعاصر،تحتاجمازيغية في وقتأن الأالذي ساد بينها لقرون طويلة،ويرى

.2،وهي عملية تحضير الكتابة وتدوينها وتقعيد اللغة وبناء المعجم

لغة المستقبل، "يكون باستهداف الأجنبيةفي اللغات  اللغوي المطلوبالتخطيط  أنفي حين     

لابد من  ولذا.م 2040عام  أبناءكي يكونوا  لأجيالنالغة العلم،لغة التواصل العلمي فنعلمها 

.269اراء الدكتور صالح بلعيد حزل مسألة التخطيط اللغوي في الجزائر،ص 1

.271المرجع نفسه،ص 2
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متخلفون  وأكثرهمأفارقةمليون  1600إلاالخروج من شرنقة اللغة الفرنسية التي لا ينطقها 

1"في الاعتبار ان التحكم في لغة الغد رهان المعاصرة الأخذبفعل هذه اللغة  ومن هنا يجب 

  :التخطيط اللغوي المنشود

لا  إذيرى ان التخطيط اللغوي المنشود ينبغي ان يكون جزء من المنظومة الاجتماعية،

التنمية  الإعلامأويمكن ان يحدث تخطيط لغوي في المنظومة التربوية بمعزل عن  منظومة 

نريد تخطيطا يقوم  على تربية في البحث العلمي ،وفي بناء التفكير الناقد والحوار "الاقتصادية

المضاد،وجعل المتعلم محور التعليم ،نريد تخطيطا يستثمر في التربية للرأيستماع النزيه والا

،والتفاهم في والديمقراطيةالسلام،أفكارالمستقبلية حيث التركيز على التربية القادمة الناشرة 

.2"والمعاصرة الأصالة، والجمع بين  ولانتماءوالتركيز على تعزيز الهوية ,ظل التعدد

  :الأتيالدكتور صالح بلعيد تصورا لرسم تخطيط علمي تقوم معالمه على  ذالأستاوقد وضع 

  .دراسة الواقع اللغوي دراسة موضوعية -"

  .لقادمة،وعلى المدى الطويلللأجيالاالتخطيط  -

  . التغيرات المتسارعة ورياح العولمة  مراعاة -

  .نة وهوية لسانيةأنها مواطعلىالأمالتركيز على اللغة  -

  .على العالم بتنوع لغاته الانفتاح -

.3"برامج ومشروعات إلىترجمة التخطيط  -

.265المعاصرة،صصالح بلعيد،التخطيط اللغوي الضرورة  1

.268صالح بلعيد،التخطيط اللغوي الضرورة المعاصرة،ص 2

.المرجع نفسه،الصفحة نفسها 3
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الدكتور صالح بلعيد ،يبدو جليا انه يولي  وأبحاثمن خلال اطلاعنا على دراسات 

 إيقاظعظيمة للمسالة اللغوية بالجزائر وحتى في الوطن العربي فهو يحرص على  أهمية

الضمائر للنهوض بلغتنا الجميلة الذي يعد واجبا على كل جزائري غيور على لغة 

للدفاع  وإصرارهانما يدل على حبه العميق للغة العربية  شيء،وهذا ان دل على أبنائهوأجداده

.عنها

:ضرورة التخطيط اللغوي لصيانة اللسان العربي -5

 رأست عديدة في الواقع الجزائري وعلى واجه اللسان العربي ولا يزال يواجه تحديا       

هاته التحديات الازدواجية اللغوية بين الفصحى واللهجة العامية التى تنتشر في كل جهة من 

ذلك  أضفإلى،اللهجات المختلفة المنتشرة في مختلف مناطق الجزائر إضافةإلىجهات الجزائر 

 الإسلاممازيغية لكن عربها أ ختلفة باعتبار السنة الجزائريينالامازيغية وتشعباتها الم

ومحيطه الاجتماعي فيجد الطفل  الأسرةيتلقاها الطفل في  إليوباعتبار العامية هي اللغة 

ومن الصعوبات التىيواجهها اللسان ,صعوبة في تعلم الفصحى عند دخوله الى المدرسة 

ات التواصل العربي اللغة الأجنبية خاصة الفرنسية التي تغلغلت مفرداتها في ثنايا مفرد

 أمامهذه الصعوبات أثارت جملة من العوائق ,باللسان العربي فحدث بينهما تداخل كبير

تعلم اللسان العربي لذا يسعى الدارسون إلى إيجاد حلول  إلىالتلاميذ والطلبة الساعين 

.  للتخلص من هاته العراقيل و الحفاظ على اللسان العربي

:ضرورة التخطيط اللغوي في الجزائر

أن التخطيط اللغوي في الجزائر ينبغي أن يكون قائما على المجلس الأعلى للغة العربية 

 أرجاءنتشرة في مومخابر اللغة العربية وبقية المخابر ال,ووزارة التعليم العالي والبحث العلمي

فيكون التخطيط على مستوى التعليم ،الوطن بمختلف الجامعات والمراكزالجامعية الجزائرية

ووسائله والصحافة المكتوبة وكذلك مستوى  الإعلامثم على مستوى  المراحلف باختلا

لازال لسانها فرنسيا ثم على مستوى اتحاد الكتاب ومختلف الاتحادات والنقابات  الإدارةالتي
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قرارات شجاعة تجعل قوانين تعميم اللغة العربية في  إلىفالتخطيط اللغوي المنشود يحتاج ,

وذلك بان يتم على مستوى معين ثم ,وذلك برسم خطة التعميم بالتدرج والجامعات الإدارات

كان يتم تعميم التداول باللسان العربي في بعض الوثائق الرسميةالتى  أعلىمستوى  إلىينتقل 

وكذلك في تعريب العلوم بان يكون تدريس العلوم مناصفة بين اللسان ,أجنبيالازال لسانها 

1الأجنبيالعربي واللسان 

نشر عربية سليمة على السن "التخطيط اللغوي يحتاج إلى إرادة قوية هي إرادة إن 

فان إلمام المثقف العربي بلغة حية أو ,الناطقين بها لانقصد الوقوف في وجه تعلم اللغات الحية

أكثر صار ذا أهمية كبيرة في هذا العصر الذي تتسارع فيه خطى العلم والأدب في مختلف 

المحافظة على وحدة اللغة العربية وفصاحتها على السن الناطقين بها  مجالاتها إنما نريد

.2"والعمل على تطويرها بالوسائل الحضارية،باعتبارها لغة وحضارة واسعة

كما إنها إرادة تجسيد ما يتوصل إليه المجلس الأعلى للغة العربية على ارض الواقع خاصة 

للتعريب في عصرنا "غة العربية إلى أنفي تعريب العلوم والمصطلحات حيث خلص مجمع الل

الحديث فوائد تتلخص في غنى بذخيرة من الكلمات تعبر عن كل ظلال الإنسانية كما انه 

3"يمدنا بفيض من المصطلحات العلمية الحديثة التي لا نستغني عنها في نهضتها 

الجزائر  يمثل الواقع اللغوي فى  :الواقع اللغوي في الجزائر وفعالية التخطيط اللغوي

تحديا كبيرا يفرض تخطيطا لغويالأن الخريطة التعبيرية توضح بان درجة استعمال اللغات 

وتحقق تواصلا بين ,فالدارجات الجزائرية تهيمن على السوق الشفوية,في الجزائر ليس متماثلا

فين فالعربية الفصيحة واللغة الفرنسية لا تستعملهما إلا أقلية من المثق,المجموعات المختلفة

أحمد بناني،حتمية التخطيط اللغوي لصيانة اللسان العربي في الجزائر،المركز الجامعي تمنراست،أعمال الملتقى الوطني 1

.28حول التخطيط اللغوي،ص

.8،صردن،الأ2000والأمن اللغوي،مؤسسة الوراق للنشر والتوزيع، زهير غازي زهير،العربية 2

.117ابراهيم أنيس،أسراراللغة،ص3
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دياتها المختلفة التي تفاهم مع أ،وتمازيغيات وهي شتات لها مناطقها النافذةالأمازيغية أو

  .بعضها البعض

1:ويلخص الدكتور صالح بلعيد الوضع اللغوي في ثلاث نقاط

ولكنها تحتكم ,اللغات ذات الانتشار الواسع العامات اوالدارجات العربية هي متنوعة: الأولى

  .إلى قواسم مشتركة

    .اللغات المحلية الامازيغية بمختلف تادياتها ولهجاتها: الثانية

  .اللغات الكلاسيكية العربية الفصيحة واللغة الفرنسية:الثالثة

وهذه الأنماط الواصفة للوضع اللغوي الجزائري تجعل الطفل الجزائري مزودا بنسق لغوي 

خليط عربية دارجة او امازيغية فاذا انتقل الى الحضانة فانه سيواجه بلغة فرنسية مخلوطة 

وقد يوظف ,بعامية أو امازيغية ثم ينتقل الى المدرسة لجد لغة جديدة وهي العربية الفصحى

وتراه يواجه الازدواجية او الثلاثية مما قد يشكل له عقدة في نموه ,لقين دروسهالعامية في ت

ومن هنا يرى بعض المربين ،وربما يخلق له اضطرابات نفسية,اللغوي والمعرفي والفكري

بأنه يجب تلافي إدخال نماذج لغوية متباينة في هذه السن أي تلافي تدريس لغات أخرى 

.2حلة الأولىليست من ذات المكتوب في المر

الوقوف حقيقة  إلىيقود هذا الواقع القائمين على شؤون التربية والتعليم 

لان التعدد يعود للكلام  الأميونمتعددي اللغات ومنهم  بأنهموهي حقيقة تؤكد ،الامازيغيةأن

دون المؤهلات اللغوية والخصائص الازدواجية ثابتة مع الطفل قبل سن التمدرس بحكم 

.يمطن ان نسميها  السوق اللغوية الليبيرالية التيالسوق اللغوية 

،المجلس الأعلى للغة 2003،خريف9صالح بلعيد،اللغة الأم والواقع اللغوي في الجزائر،مجلة اللغة العربية،العدد 1

137العربية،ص

.138-137المرجع نفسه،ص ص 2
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  :حلول ومقترحات لصيانة اللسان العربي في الجزائر

أمام حتمية التخطيط اللغوي نظرا لما يعرفه الواقع الجزائري من تنوع هناك مجموعة  - 1

كبرى  أهميةترسيخ سياسة لغوية تولي  إلىمن الاقتراحات الكفيلة بتعزيز رؤية تؤدي 

وتولي ,للتخطيط اللغوي لان غايته تطوير اللغات الوطنية في الكيانات الحديثة النشوء

المجتمعات الحديثة تنمية اللغة القومية مستفيدة من تجارب علماء وباحثي علم الاجتماع 

موضوعه التنوع اللغوي في المجتمع الواحد وغايته تخطيط السياسة اللغوية بطريقة "لان

1"ائل علميةموضوعية بوس

من ضمن المقترحات في هذا الشأن تعزيز دور التخطيط اللغوي في التخطيط التربوي  - 2

يعمل ضمن حقل  المشكلات التربوية التى منها الازدواجية اللغوية ليكون التخطيط  لأنه

شمولية  إطارالكبرى وذلك  في  ، منأهدافهااللغوي من صلب اهتمامات هذه المنظومة

 إعدادعملية التوجيه العقلاني للتعليم في حركته نحو المستقبل عن طريق وهي "التخطيط

  الأهدافمجموعة من القرارات القائمة على البحث والدارسة تمكينا لهذا العلم من تحقيق 

2"فاعلية وكفاية في استثمار الوقت والجهد وأكثرهاالمرجوة منه فانجح الوسائل 

لزاما على القائمين على القرار  أصبحواقع الجزائري الازدواجية المتجذرة في ال أمام - 3

وزارة التعليم العالى والبحث العلمي ووزارة التربية والتعليم  عدم تغييب هذه الازدواجية 

للمتعلم يؤديان الى جعل المؤسسة تنتج الميز وعدم تكافؤ  الأولىتغييب وتجاهل اللغة "لان

نفس القيم  إعادةإنتاجاجتماعية وظيفتها وهي في نهاية المطاف تشتغل كمؤسسة ,الفرص

.151،الرباط،ص27والتنمية،سلسلة المعرفة للجميع،العددعلي القاسمي،الجامعة1

  .،سوريا2002¡1ط،6هيئة الموسوعة السورية،الموسوعةالعربية،مؤسسة صالحاني للطباعة،مجلد2



65

للتربية والتكوين حافز   أداةوتكريس الفوارق الاجتماعية يدل بان يكون ،والعلاقات المجتمعية

1للدينامية والتغيير

I-التخطيط اللغوي وأهميته بالنسبة للنظام التربوي:

  :والأفاقالتعدد اللغوي في التخطيط التربوي بين الواقع  - 1

الناجح عمن  الإنسانن مايميز او،الحياتيةالأنشطةترتبط عملية التخطيط ارتباطا وثيقا بجميع 

ومن هنا فان للتخطيط ,حياتهأعمالهوأنشطةالتخطيط العقلان السليم في  مبدأسواه هو اعتماده 

  .مجال اللغة والتربية إلىومكانه بالنسبة  أهميته

  :وأثارهتربوي واقع التعدد اللغوي في التخطيط ال: ولاأ

:الواقع اللغوي في الجزائر في ظل الاحتلال الفرنسي - 1

باحتلال فرنسا للجزائر كان سعيها حثيثا لسحق هوية الجزائريين العربية ونزع عقيدتهم 

باحلال ،فرنسة الجزائر لغة إلىسعوا  أنهؤلاء الفرنسيين لفكانالإسلام،المتميزة وهي 

  الفرنسية محل  العربية

يحطمها ليؤسس  أنحاول الاستعمار الفرنسي فمكانة مرموقة  آنذاكلقد كان للتعليم      

لا يرى مانعا من تدريس اللغة العربية في  بأنهفراح يغالط الناس ،تعليما خاصا بسكان البلاد

وفي المدارس الحكومية الثلاث على ،"الفرنسية –بالعربية "المدارس الابتدائية المسماة 

فان التعليم كان يلقى داخل مؤسسات ،هذا كان حبرا على ورق أنغير،عليم الثانويمستوى الت

ليتلقوا فيها دروس حول مواد دينية وغير  أبوابهاكانت تفتح  التيوالزوايا  القرآنيةكالكتاتيب 

.77أحمد بوكوس،الأمازيغية والمنظومة التربوية ،مجلة نوافذ،مطبعة النجاح الجديدة الدار البيضاء،ص1
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فكانت تعلم القراءة والكتابة والقران الكريم ,القرآنيةالكتاتيب  أما.والأريافدينية في المدن 

.1تعتبر هي كذلك مراكز تشويش ضد الاستعمار وكانت

مدارس يسيرها مسيحيون لم يعرقل  بتأسيسم 1878قام الاحتلال الفرنسي ابتداء من سنة    

للتلاميذ المسلمين في بعض المناطق  أبوابهافتحت،لتقوم مقام المدارس الرسمية،احد سيرها

الجزائرية عملت على تجريد بعض النواحي من مقومات شخصيتهم الجزائرية والعربية 

.2الإسلامية

جانب اللغة العربية فقد بلغ عدد اللهجات  إلىكانت قائمة  التيبالنسبة لوضع اللهجات  أما

ي مجملها سكان المنتشرة في مختلف مناطق الجزائر ثلاث عشر لهجة تشكل ف

من مجموع سكان %30حدود  إلىتصل نسبتهم  والتيبربري  أصلمنهاما هي من ،الجزائر

تكلما في  الأكثروتعد اللغة البربرية ,البلاد واللغة القبائلية وهي لغة الوسط الشرقي للجزائر

السلطات الاستعمارية عملت على فتح مكتب  آنحتى،مازيغيةللأالجزائر وهي فصيلة مختلفة

لاحقا جامعة  التيأصبحتبالجزائر العاصمة  للآدابللغة البربرية في المدرسة الجديدة العليا 

  .الجزائر

  :  الواقع اللغوي بعد الاحتلال الفرنسي  -2

ولكنه وسيلة لتحقيق حياة ،الاستقلال على انه غاية إلىينظر الشعب الجزائري  لم  

  .والثقافي والحضاريتسموبمستواه العلمي ،كريمة عادلة حرة متكافئة

كان من الطبيعي على الجزائريين بعد حرب التحرير وتحقيق الاستقلال واثبات السيادة 

مكانتها من حيث هي  إلىالعربية  بإعادةمجراها الطبيعي وذلك  الأمورإلىيعيدوا  أنالوطنية 

ديث عن ومن حيث هي لغة المدرسة والحياة ومن هنا بدا الح,لغة  دين وثقافة وتعامل يومي

التخطيط التربوي الجزائري الواقع والآفاق،أعمال الملتقى الوطني حول التخطيط اللغوي،ص شلوفحسين،التعدد اللغوي في 1

.50-49ص

.50المرجع نفسه،ص:2
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هذا الانتماء  ،إنالعربيالإسلاميالجزائر جزء من العالم  آنالتعريب فكان من مبرراته 

الضارب جذوره في التاريخ يجعل من اللغة العربية وسيلة للحفاظ على الشخصية 

يضع حدا لذلك الاحتلال الرهيب الذي تعرضت له  لأنهفالتعريب هم مطلب وطني ,الوطنية

.1الشخصية الجزائرية

جل تجسيد سياسة التعريب هذه اختارت السلطات الجزائرية قطاع التعليم ومن أ  

م اتخذت وزارة 1962أكتوبرفي شهر  أيدخول مدرسي للجزائر المستقلة  أولففي،منطلقا

اللغة العربية في جميع المؤسسات التعليمية التابعة لها  بإدخالقرارا يقضي  آنذاكالتربية 

 الأكيدعن النية الثابتة والعزم  إعلانوكان هذا القرار بمثابة الأسبوع،بنسبة سبع ساعات في 

المدرسة الموروثة عن العهد الاستعماري رغم ما سيستلزمه مثل هذا القرار  أوضاعلتغيير 

مهمة  إليهم تدربوا بسرعة واسند معلم 3452من توفير المعلمين بالعربية وقد تم توظيف 

.2هي لغة وطنيةث يتدريس اللغة العربية من ح

  :في المنظومة التربوية الأجنبيةتدريس اللغة العربية  واللغات: ثانيا

صبحت جزء من كيان الشخصية الجزائرية وأاللغة العربية  إن:في تدريس اللغة العربية-1

 الإداريةفي التعامل في شتى مجالات الحياة  والأداةلتغلغلها في النفوس ومكانتها هي الوسيلة 

التعلمية وهي  -ومن هنا يبرز دورها في تفعيل العملية التعليمية.العلميةوأحياناوالتربوية 

.3الأخرىبل هي وسيلة لغرس القيم في النفوس وتلقين العلوم ,ليست مادة دراسية فحسب

.56شلوفحسين،التعدد اللغوي في التخطيط التربوي الجزائري الواقع والافاق،ص1

.57المرجع نفسه،ص 2

  .عن المركز الوطني للتوثيق التربوي القانون التوجيهي للتربية الوطنية،صادر3
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والتنافس  الإنتاجصتها في سيمكنها من اخذ ح العمل على ترقية تعليم اللغة العربية إن

، الصادقة على تفعيله وتطبيقه الإرادةمي وان هذا الكلام لن يتحقق حتى تتوفر الفكري والعل

تتجه نحو هذا المسعى وذلك  الأمورمطلقا بان   ينبئالواقعلا أرضيةمانشاهده اليوم على  إن

  :من حيث

 للأساتذةالساحقة من المتخرجين من المدارس العليا  أنالأغلبيةحيث:طيرضعف مستوى التأ -

وهذا ناتج عن التساهل ،يعانون من تدن في المستوى العلمي ناهيك عن الجانب البيداغوجي

 وإجراءوغياب الصرامة العلمية في التدريس  إلىأخرىالحاصل في نجاحهم من سنة 

  .الامتحانات

في طرائق تدريس اللغة العربية بالنسبة الى المدرسيين وعلى  الإبداعغياب التحفيز على  -

.1)شهادة الباكالوريا،شهادة التعليم المتوسط(ي النجاح فيهل على مستوى المتعلمينالتفوق ف

التكامل مع اللغة العربية واخذ مصالح  أوجهبنية السهر على :الأجنبيةفي تدريس اللغات -2

 الأجنبيةتتبنى المنظومة التربوية الجزائرية تدريس اللغات ,في الحسبان الإستراتيجيةالبلاد 

عند نهاية التعليم  أجنبيتينوذلك بهدف جعل التلميذ يتحكم في لغتين .يفي المدار

واللغة ,في السنة الثالثة الابتدائية أجنبيةأولىاللغة الفرنسية كلغة  أدرجتوقد.الأساسي

وسيواصل تعليمهما في المرحلة ,المتوسطة  الأولىثانية في السنة أجنبيةالانجليزية كلغة 

ثالثة اختيارية من بين اللغتين الاسبانية و  أجنبيةالثانوية حيث تدرج في بعض الشعب لغة 

  . الألمانية

اللغة لا تساعد على  أنأحاديةذلك،تعدد اللغات المنظومة التربوية ضرورة يتطلبهاالعصر إدخال

ى العالم ولا باكتساب المعارف والمعلومات العلمية تنمية البلاد وهي لا تسمح بالتفتح عل

وهذا .الأخرىمما يعيق كل  حوار خصب مع الثقافات والحضارات ,الحاصلة خارج الوطن

.64شلوفحسين،التعدد اللغوي في التخطيط التربوي الجزائري،ص1
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وهو مبرر مؤسس ومقبول ,المدرسة الجزائرية الأجنبيةإلىتدريس اللغات  إدخالهو مبرر 

كان غيرنا هذا متفوقا علينا علما  إذاحيث ان التواصل مع غيرنا يتطلب تعليم لغته ولا سيما ,

.1واقتصاد وحضارة

ما يكون  أشبهلتدريس هذه اللغات نلاحظ بان تدرس في وضع  عيشوينتقد الوضع الم    

ذلك  أمثلةحيث ان مستوى المتعلمين في هذه اللغات جد ضعيف ومن ,بوضع اللغة العربية 

 أسبابة التعليم المتوسط وذلك لعدة العلامات المتحصل  عليها في الامتحانات الرسمية كشهاد

  :منها

  .ضعف مستوى الطاقم  المؤطر من خريجي الجامعات -

  .لكونهم يرونها بعيدة عن محيطهمالأجنبيةعدم اهتمام المتعلمين بتعليم اللغات  -

.2على ثقافتهم وتكوينهم الأجنبيةتعلم  بأهميةعدم تحسيس المتعلمين  -

 وتراث هي جزء يتجزأمازيغية من حيث هي لغة وثقافة لا اللغة الأإن :مازيغيةاللغة الأ-3

تستفيد هذه اللغة بكامل الاهتمام  أنمن مركبات الشخصية الوطنية التاريخيةوعليه يتعين 

  .تثمين الثقافة الوطنية إطارفي  والإثراءوتكون  محلا للترقية 

 أنهافي حيث ،لهجة محليةهذه اللغة كانت ردحا من الزمن شبه مغمورة وقد اعتبرت  إن

وان ثمة نسبة محترمة من الجزائريين يتكلمونها شرقا ,ممتدة الجذور في تاريخ الجزائر

ة وان وهناك خمسة انواع لسانية منها القبائلية والشاوية والترقية والشنوي,وغربا شمالا وجنوبا

،وإنما م2002ي سنة صبحت لغة وطنية بعد مصادقة البرلمان على بعدها الوطنلأمازيغية قد أا

مازيغية  بدء من شهر نضالي طويل ،وقد شرع في تدريس الأبعد مسار هذا  الاعتراف جاء 

لا مبرر  آنعلى دراستها يزداد سنة بعد سنة  والحقيقة  الإقبالولاية وعدد 16ب 1995أكتوبر

.67-66المرجع نفسه،ص ص 1

.67شلوفحسين،التعدد اللغوي في التخطيط التربوي الجزائري،ص2
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تعد من مركبات شخصية  وليس بصحيح ما قدم من  التيعلى منع قوم من تعلم لغته 

يمس بالوحدة  إحياءهامازيغية عن الساحة الثقافية الجزائرية بحجة إبعاد الأرات حول مبر

ان الوحدة الوطنية للشعب الجزائري قد تهيكلت منذ فجر التاريخ وكان دوما متلاحما ,الوطنية

.1عليه الغزاة أقدممثلا كلما 

 ون على أساس التعريب في الجزائر لم يحقق كل مبتغاه لان القائمين بهينوه إن  

باللغة  وإخوانهمعداوة بين المتعلمين باللغة العربية  إلىإنشاءفادى ذلك ,نظرة عدائية للفرنسية

 أووقد حصل هنا بتدبير من بعض العناصر في السلطة وذلك لخدمة مصالح ذاتية ،الفرنسية

التي لا تكتمل  مازيغيةيتكرر هذا السيناريو مع لغتنا الأونحن ننادي بالا ,لتمرير مشاريع خفية

  .وإتقانهابتعلمها  إلاشخصية الجزائري 

  :     بالنظام التربويالتخطيط اللغوي وعلاقته  -2

 متنوعةهيمنة الاستعمار الفرنسي لمدة ربع قرن كان كفيلا بجعل خارطة الجزائر اللسانية  إن

بتضاريسها المختلفة ،اذ لكل منطقة تضاريسها ومناخها وخصوصيتها التي تميزها عمن 

العالمي فعرفنا العربية  الإنسانيسواها،والخريطة اللسانية بالجزائر لم تشذ عن الواقع 

 إلىغيرها،ولهذا دعت الحاجة والفصيحة والأمازيغية واللهجات والفرنسية والانجليزية 

تحدد وضعيات اللغات واللهجات بالجزائر وتحديد اللغة المعمول بها في  انتهاج سياسة لغوية

  .المناهج

أن المعمول به حاليا هو جزء  الإشارةإلىعالم التخطيط اللغوي لابد من  إلىقبل الولوج 

لسياسة لغوية والتي تسعى الى رسم الأطر العامة والخاصة التي تتحرك فيها اللغة،فالسياسة 

  .ن السياسة العامة لبلد مااللغوية هي جزء م

.68المرجع نفسه،ص1
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قولا وفعلا ومنحها  توظيف اللغة العربية في كل مجالات الحياة إلىتهدف السياسة اللغوية 

استعمال وتلقينها للناشئة للتحرر من التبعية وتوحيد مصطلحاتها لجمع شمل  الصدارة في كل

ة اللغات وكفاها فخرا أنها شأنها وتفضيلها على بقي وإكبارالأمة وكذا الاعتزاز باللغة العربية 

.1لغة القران الكريم

يهتم بدراسة ما له علاقة باللغة من مشكلات لغوية عادة ما تكون سببا في :التخطيط اللغوي

تطور اللغة،كتوحيد المصطلحات أوترجمتهاأوتعريبها،ومعنى هذا أن التخطيط اللغوي  إعاقة

المتطورة تولي اهتماما خاصا للتخطيط يهتم بدراسة العلاقة بين اللغة والمجتمع،فالدول 

اللغوي،و نحن نعترف رغم النقائص أن الجزائر لم تنجز جهدا في اعتماد تخطيط لغوي 

.2يومنا هذا إلىحمل على عاتقه تطوير اللغة العربية بعد الاستقلال 

ضرورة من ضروريات الحياة،ومعناه العمل على توجيه النظام التربوي :التخطيط التربوي 

أصبح التخطيط ضروريا في "للغوي لتحقيق أهداف رسمت وفق خطة معينة، من هناوا

التربية والتعليم كما في الشؤون الاقتصادية والاجتماعية،بعد أن ازدادت حياة الشعوب تعقيدا 

بحوث وتجارب  إجراءوأخذت تتطور بسرعة كبيرة،ويقصد بالتخطيط اللغوي 

ى،عن طريق الدراسات المقاربة والاستعانة بالعاملين علمية،والاستفادة بتجارب البلاد الأخر

في الميادين الاقتصادية والاجتماعية،ثم وضع الخطط اللازمة ومناقشتها مع المنشغلين 

التدابير  تتخذبالتربية والتعلم،لمعرفة ما يمكن أن يعترض تنفذها من مشكلات وعراقيا حتى 

.3"للتغلب عليها

والمأمول،أعمال الملتقى الوطني حول التخطيط مليكة النوي،التخطيط اللغوي والنظام التربوي،بين الواقع 1

.12-10،جامعة باتنة،ص ص2012اللغوي،

.12المرجع نفسه،ص 2

.499ص،195محمد شفيق غربال،الموسوعة العربية المبصرة،دار العلم و مؤسسة فوانكالين للطباعة والنشر،:3
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  :فيما يلينظام التربوي في الجزائر وعلاقته باليمكن تلخيص التخطيط اللغوي 

اعتمدت السياسة اللغوية في الجزائر على مجموعة من المخططات اللغوية : في الواقع

  :والتربوية

سياسة التعريب التي عرفتها الجزائر بعد الاستقلال مباشرة وتمثلت في تعريب أقسام  -

  .الابتدائي

ب العلمية، فعرف التعليم حالة من الانقسام بين تعريب كل الشعب الأدبية وبعض الشع -

  .أقسام معربة وأقسام مزدوجة

  .إنشاء معاهد التعليم الأساسي للعلوم الشرعية، تحت إشراف وزارة الشؤون الدينية -

  :فيتمثل في: أما المأمول

  .الإنتاجدائرة  إلىالخروج باللغة من دائرة الاستهلاك   -

الابستيمي باعتماد ضوابط علمية يخضع لها التخطيط التربوي اعتماد سياسات الفحص  -

  .واللغوي

  .هندسة المناهج بحيث تتلاءم ومستويات المتعلمين عقليا ونفسيا وعمريا -

  :التكامل بين التخطيط التربوي والتخطيط اللغوي

 عاتقهحتى تتحقق أهداف التخطيط اللغوي لابد أن يكون هناك تخطيط تربوي يحمل على 

الاهتمام بالطاقة البشرية باعتبارها رأس مال يحرك الأمة من أعماقها، ويعط دافعا لجميع 

مجالات الحياة،ومن أولويات التخطيط التربوي الاهتمام باللغة باعتبارها ضرورة من 

يسعى التخطيط التربوي الى خلق  إذضروريات الحياة بها يتم التواصل وتبادل الأفكار،

ة الشاملة،فلا يمكن للاقتصاد أن يحقق أهدافه ما لم تكن هناك خطط سياسية التوازن في التنمي
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 إلىتكفل له الاستمرار،فمن المبادئ العامة للتعليم أنه لا يعلم الفرد القراءة والكتابة،بل يقوده 

المشاركة الفاعلة في تنمية البلد عن طريق مناهج وبرامج وضعت خصيصا لتحقيق الأهداف 

  :دم الأمة ومن هنا نحصل على هذه العادلةالوطنية التي تخ

.1تحقيق التوازن اجتماعيا واقتصاديا -تخطيط لغوي -تخطيط تربوي -تخطيط سياسي

:    الأمازيغية في الجزائر بين الفعل التربوي و البحث السياسي -3

قطعت الجزائر أشواطا جيدة في مجال التربية و التعليم، وما كان ليتحقّق ذلك  لولا انفتاحها 

 الإنسانيةبعض القيم المعرفية و  إرسائهاعلى العوالم الأخرى التي ساهمت بشكل كبير في 

في منظومتها التربوية، غير أن التقهقر الذي أصابها يكمن في ضعف التحصيل المعرفي لدى 

مذتنا و طلبتنا و كذا غياب استراتيجيات دقيقة ، على مستوى طرائق التدريس، و كيفية تلا

الجيد لكل مادة علمية، وملائمتها و  والتخطيطالتعامل مع الروافد و الأنشطة التعليمية، 

جزائري اهتمامه صوب اللغة العربية خاصة بعد جمها الزمني، وقد وجه المشروع الح

لم يكن للأمازيغية نصيبها في التعليم لكثرة لهجاتها . كلغة وطنية رسمية اوبعثه الاستقلال

و كذا عدم وجود ما يمثّلها كتابة، ) القبائلية، الشاوية، الميزابية، التورقية، الشلحية، الشنوية(

ة جيأين تم فتح أقسام  نموذ 1995ولعلّ ذلك ما أبعدها عن حقل التربية و التعليم الى غاية 

ولاية، وكانت تلك أول مرة قامت فيها الدولة ) 16(عشر لتعليم اللّغة الأمازيغية بستة

الجزائرية باقتراح من المحافظة السامية للأمازيغية بالتكفّل بهذه المادة، وهي مبادرة حسنة، 

كونها تحافظ على ارث لغوي تناقل مشافهة و تهتم من جهة أخرى في تنمية اللغة بكل 

  .تأدياتها

  :اللغة الأمازيغية  إزاءجهود الدولة الجزائرية 

.16-15ص صمليكة نوي،التخطيط اللغوي والنظام التربوي بين الواقع والمأمول،1
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للّغة حرصت الدولة الجزائرية ممثلة في وزارة التربية الوطنية و التعليم على ا    

يمكن من خلاله ربط  تعليمايقضي بتعليمها ) 2003( لك سنة الأمازيغية، و أصدر بشأن ذ

دته، وقد انطلق المشرع الجزائري في ضلك من الفرد الجزائري بلغته و تاريخه و عقي

غايات التعليم، التي أفرزتها فلسفات التربية و التعليم، و المتمثّلة في الأهداف العامة 

  :الموجودة في تعليم اللّغة الأمازيغية، و يمكن أن نوجزها في النقاط التّالية 

خلال محتوى النصوص الأدبية و من  الإنسانيةو تعزيز القيم  الإسلاميةترسيخ العقيدة  -

  .المعلوماتية

التي تكفل لهما  بخصائصهمابتميزها، و  والإيمانالاعتزاز باللغة العربية و الأمازيغية،  -

  .التحدياتالاستمرار والقدرة على استيعاب المستجدات و مواجهة 

يان الصلة العميقة التي بالتراث العظيم الذي استوعبته اللّغة الأمازيغية و ب الإيمانتعزيز  -

  .، وبين العربية و الأمازيغيةالإسلاملا تنفصم بين 

في الدين،  إخوانهمتعزيز الروابط بين أبناء الوطن، و تمتين هذه الروابط بينهم وبين  -

.1واللّغة الجامعة و الثقافة داخل الوطن و خارجه

:اللغة الأمازيغية بين الحاضر والأمس:ثانيا

ولهة حسين،الأمازيغية في الجزائر بين الفعل اللغوي والبعث السياسي،أعمال الملتقى ابوطني حول التخطيط 1

.312،ص2012اللغوي،
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أن اللغة صمام أمان ثقافتها وأصالتها،كما أنها بنك معارفها  إذوتعتز بلغتها، إلاما من أمة 

ومورد قيمها وأعرافها،والناظر الى اللغة الأمازيغية في الجزائر،يجدها متباينة اللهجات،وكل 

لهجة تعبر بصدق عن العلاقة الوطيدة،التي تربط مستعمليها بحقب زمنية،تنم عن 

  .لإنسانيةواالأصالة،

لغة تكاد تكون محجوبة بسبب هيمنة  الإسلاميلقد كانت الأمازيغية قبل الفتح 

،هيمنة جعلت اللغة ضيقة محصورة في القرى إفريقياالرومان،والوندال على شمال 

) الإفرنجالروم،(والأرياف،أو أنها كانت لا تعبر عن مقاصدهم في ظل حكمهم الجائر المستبد

ربر أهل الضاحية طاعة غير حر وملكوا الساحل وكانت طاعة البلبا إلى إفريقيا "قطعوا

.1"مستحكمة

وأضحت الأمازيغية لغة التواصل،لايمنع التخاطب بها  بمجيءالإسلامبيد أن الحال تغير 

 إليهاأبائناالدين،ثم الشيوع والذيوع لذلك نظر إلىشت مع اللغة العربية تعايشا يحتكم يوتعا

وضعوا سلما تراتبيا لوظيفة "نظرة وظيفية وصنفوها على ذلك الأساس ،حيث 

لغةالتعالي،والحكم،والسلطان والعلم  :العربية...اللغتين

.2"المهن،والمحيطالضيق،ولغة المعاملات اليوميةةلغ:الأمازيغية

تعليمها وفق معايير تحفظ الأمازيغي هويته اللغوية المجانبة  إلىاللغة الأمازيغية بحاجة  إن

طريق ما لا يمت  بصلة له حتى يهنأ بجيل لايشرئب لما هو ليس منه،ولا من عاداته،وقيمته 

من بين الأهداف السياسية والاجتماعية التي رسمتها  إذتعليمها ، إلىوذلك ما دفع بالجزائر 

تنمية الروح الوطنية بين أفراد المجتمع وربطهم بهويتهم :يقهاوزارة التربية والتعليم،وأملتتحق

التاريخية وان تغيرت معالم الحضارة،وكذا زيادة الانسجام والتفاهم،وتكوين كيان قوي 

.337، بيروت، ص2004عبد الرحمن ابن خلدون، مقدمة ابن خلدون، دار الشروق العربي،1

.32صالح بلعيد،الأمازيغية في خطر،ص2
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للدولة،والمحافظة على التقاليد السامية و تعزيزها في المجتمع، و التصدي لكل قيم،أو تقاليد 

1اس بوحدة مجتمعهامنشأنها شرخ الهوية الوطنية والمس

  :واجبنا نحو تعليم اللّغة الأمازيغية 

، كما أنّها من جهة عالم قائم بذاته، فهي خاضعة للمجتمع من جهة إلاالتربية ما هي  إن

ال لتحقيق أهداف ذلك المجتمع، ولا يعد تعليم الأمازيغية تعليما يرجا منه أخرى، عنصر فع

، و إعدادالإنسانمجاراة العالم المتقدم تكنولوجيا، بقدر ما هو ضرورة مساعدة على 

و هو حريص على تدعيم قواعده بجعل الناس  إلا" وما من نظام اجتماعي، أو سياسي .تهذيبه

، و الأمة المشتركة، و يؤمنون بالمعتقدات المقدسة التي وأماله، ، وأفكارهبمبادئهيتمسكون 

.2"تربط أبناء الأمة جمعاء 

دفعة جديدة في مجال التربية والتعليم،  إلىو من هذا المنطلق كانت اللّغة الأمازيغية بحاجة 

داخل  من هذا المقام  بأن تحقيق تعليم كامل لها، صعب المنال، ذلك أن الإقراروعلينا 

قد تتخذ " أوضاع طبيعية، وروابط بشرية ماضية و حاضرة  الإسلاميالمجتمع العربي و 

ئمة اليوم، أو شاملة لأكثر من قطر كالهوية اأساسا لهويات مقتصرة على قطر من الأقطار الق

.3"السورية أو المغربية 

أن تحديد الهوية مرتبط أيضا "عدم تعليم الأمازيغية ، والحقيقة  إلىهناك من يدعو  

  بالأوضاع العالمية،وبتطوراتالعصر،وأهم من هذا،بمقدار وعي المجتمعات لهذه الأوضاع 

.317حسين،الأمازيغية في الجزائر بين الفعل اللغوي والبعث السياسي،صولهة 1

.95-94معتز سيد عبد االله،الاتجاهاتالتعصبية،المجلس الوطني للثقافة والفنون والآداب،الكويت،ص ص:2

.221،بيروت،ص1977¡1قسطنطين زريق،نحنوالمستقبل،دار العلم للملايين،ط3
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، ويجب أن نفهم حقيقة واحدة هي أن اللغة الأمازيغية  شعلة بربرية ،ونحن 1"والتطورات

  .واحد شيءيرى العلماء أن اللغة والهوية  إذالجامعة  تعليمها،لأنها جزء من الهويةإلىبحاجة 

فاللغة الأمازيغية مكون أساسي من مكونات الهوية لذلك يجب الحفاظ عليها  تطويرها تحقيقا 

العناية والاهتمام في مجال  إعطائها،كما ينبغي إليهالمطلب الوحدة الوطنية،وهوية الانتماء 

  .التربية والتعليم

  :في الجزائر)اللغة الفرنسية(جنبية تعليم اللغة الأ - 4

شخصيتنا كن فصل متعد اللغة العربية عنصرا أساسيا للهوية الثقافية للشعب الجزائري،ولاي

المهمات  إحدىيشكلان  وإتقانهافان تعميم استعمالها " ولهذا.اللغة الوطنية التي تعبر عنها عن

،والخيار الإيديولوجيةالأساسية للمجتمع الجزائري في مجال التعبير عن مظاهر الثقافة وعن 

.2"أمر غير وارد البتة ولا رجعة في ذلك بين اللغة الوطنية ولغة أجنبية

المقصود بها اللغة الفرنسة باعتبارها اللغة الثانية التي تدرس  في النظام :جنبيةاللغة الأ

كل لغة تأتي من الخارج بفعل " يعرف الدكتور صالح بلعيد اللغة الأجنبية،بكونهاالتعليمي،

وتكون لغة غير رسمية ولا وطنية فحدودها عادة معروفة .الغزو أو الفرض أو التبعية

التبعية المطلقة،وهكذا حصل عند كل  إلىالابتداع،بقدر ما يقودنا إلىواستعمالنا لها لا يقودنا 

ما يلحق ذلك من التجهيل  إضافةإلىعن لغتها وأخذت لغات غيرها الأمم  التي تخلت 

.3"بالتاريخ الوطني ،والتوجيه لخدمة أغراض اللغة الأجنبية المدروسة

.220المرجع السابق،ص 1

،منتدى الفكر )المغرب،الجزائر،تونس(محمد عابد الجابري،السياسات التعليمية في أقطار المغرب العربي 2

.138،عمان،ص1990¡2العربي،ط

.40،الجزائر،ص2008صالح بلعيد،المواطنة اللغوية وأشياء أخرى،دار هومه للنشر، 3
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متضاربة بين من ينفي وجود تأثير للغة الأجنبية على الطفل سواء من الجانب  الآراءيبدو أن 

د التأثير الايجابي لذلك،كما ذهب فريق أو الشخصي و النفسي، وهناك من يؤكاللغوي 

  .المدعمة بالحجج الآراءوجود تأثير سلبي  على الطفل، وسنقوم بعرض تلك  أخرإلى

  :المؤيدون للتعليم المبكر للغة الأجنبية:أولا

أن التبكير بتعليم اللغة الأجنبية يفيد الطفل ليس في تلك اللغة  الاتجاهيرى  أصحاب هذا 

ومن أصحاب تجاه ."ير ايجابي على جوانب النمو اللغوي في اللغة القوميةفحسب وانما له تأث

م وسايتو وغيرهم وقد اعتبروا أن السن المثالي 1960براكما يرالاتجاه نجد كل من كل هذا 

،نفهم من هذا الكلام أن عملية التبكير ليست 1"الثامنة إلىلعملية التبكير بين سن السابعة 

  .محدودة بمجال زمني

ومن حجج مؤيدي التعليم المبكر للغة الفرنسية ،أن يكون الطفل أكثر قدرة على اكتساب أكثر 

ذلك على لغته الأصل،بل على العكس هذا يساعد في تعلم اللغة الأم ،  يؤثرمن لغة ،دون أن 

كما يستندون الى معطيات علمية المتمثلة في دراسات أجريت على المخ،وكانت النتيجة أن 

  .ذروة نموه في السنوات الثلاث الأولى من عمر الطفل المخ يبلغ

وقد أظهرت الدراسات أن الطفل يتعلم اللغة بدقة، من حيث الأصوات والنطق، لكنه لا يتحكم 

في الجانب التجريدي للغة فالتحكم في اللغات الأجنبية ليس  المعيار الوحيد الذي يجب أن 

.2ينصب اهتمامنا عليه

تعليم لغة أجنبية في سن مبكر على النمو اللغوي للطفل،دار الكتاب  عبد الباسط متولي خضر،أثر1

.41،القاهرة،ص2007الحديث،

اللغة الفرنسية في الجزائر،أعمال الملتقى الوطني حول التخطيط ) اللغة الثانية(سهيلة ديدوش ،تعليم اللغة الأجنبية2

.107،ص2012اللغوي،



79

  :للتعليم المبكر للغة الأجنبيةالمعارضون : ثانيا

يرى أصحاب هذا الاتجاه أن تعليم اللغة الأجنبية مبكرا يؤثرسلبا على الطفل ،حيث يرتبط 

نسبة الذكاء والحالة  بالإضافةإلىنمو اللغة عند الطفل بعوامل كثيرة منها العمر الزمني 

د اللغات فعندما وب،ومن العوامل المؤثرة تعديالجسمية وسلامة أعضاء النطق  من الع

يخضع الطفل في طفولته المبكرة لنظام لغوي أجنبي قبل أن يمتلك النظام اللغوي للغته 

الأصلية لغة الأم،فانه لا يمكن أنيكتسب النظامين المتغايرين معا ولا بد أن يسيطر أحدهما 

.1على الأخر أو يمتزجا فيخرجا نظاما مغايرا لكل منهما

الأم من الضروري تعزيز أهمية اللغة العربية في المراحل المبكرة كونها اللغة 

وحتى يكتسب الطفل المهارات اللغوية والتأكيد على الكيان القومي  واللغوي والنفسي للطفل،

الأساسية باللغة العربية التي  تعتبر الأساس الذي سيبني عليه تعليمه في المراحل اللاحقة 

رحلة مقبل المدرسة وفي المرحلة الابتدائية في الأصل تعليم يتوقع منه تمكين ،فالتعليم في م

التلاميذ من لغتهم الأم وتراثهم الوطني والحضاري قبل الشروع في تعلم اللغة الأجنبية 

  .وثقافتها

بعد ما أمعنا النظر في مفهوم التخطيط اللغوي بصفة عامة      

الرسميةللبلدوبصفةخاصةفيالمجالالتربويتوصلناإلىجملةموأهميةتطبيقهفيالجزائرللحفاظعلىاللغة

  :نالنتائجأهمها

.108المرجع نفسه،ص 1
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  . إنالتخطيطاللغويللثورةالبشريةقبلاللغةلانتطوراللغةمرهونبالعنصرالبشري -

  .التخطيطاللغويوالتربويمتلازمان -

-

غيرهاأوتحقيقالتنميةالاجتماعيةمرهونبتوطينالمعرفةالعلميةباللغةالعربيةإذلاوجودلأمةقدنهضتبلغات

  .دونلغاتها

-

إنالتخطيطاللغويتقعمسؤوليتهعلىعاتقصناعالقراروالدولةعمومافهيالمسؤولةعلىالتخطيطاللغويوال

  .تربويومسؤولةبمختلفمؤسساتهاعلىحلالمشاكلاللغوية

-

انمانراهاليوممنرقيوازدهار،مبنيعلىتراثحضاريأنسانيمشترك،ومنثمةفلامجالللشعوربأدنىمركبنق

ئريةمنجديدفيإطارتعلماللغاتالأجنبيةوترقيةلغتناالوطنيةوالرسميةودفعهاقدماإصللنهوضبأمتناالجزا

  .لىالأمام

  :منبينالاقتراحاتالمطروحةلتطويرالتعليم -

  .مراجعةالمنظومةالتربويةكلثلاثسنواتلكييتسنىرؤيةثمارماتمتطويره - 1

  .مناجلالتفكيرالجيدمراجعةطرائقتعليماللغةالعربيةفيالمدارسالجزائريةوتعويدالتلميذعلىالتعلم - 2

-

يستحسنتأجيلتعليماللغةالأجنبيةالىالمراحلالمتقدمةمنالتعليمالابتدائي،إذيؤكدعلمائناانهلتعليماللغةالأ

جنبيةالمبكراثرسلبيعلىشخصيةالطفلوهويتهبحيثيعيشازدواجيةتجعلهيعيشصراعانفسيافيتنكرلهويت

  .هويضيعوهويبحثعننفسهفلاهوفرنسيولاأمازيغيولاعربي
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  :الخاتمة

- نموذجا -فيالتخطيطاللغويالجزائروأهميتهااللسانياتالجغرافية: بعدهذاالعرضالمفصللبحثنا

:وهيإليهانستعرضفيمايلينتائجالبحثالتيتوصلنافإننا،

1-

نضجالدراساتالمتعلقةأدىإلىالتداخلبينالعلمينالجغرافياواللغةوتظافرجهودكلمنالجغرافيينواللغويينإن

  . باللسانياتالجغرافيةوكذاالكشفعنامتداداتاللغةواتصالهابالجغرافيا

  .لابدمنالتمعنفيالتراثالعربيواستخراجمايزخربهمنبوادرالعلومالحديثة - 2

3-

لظاإيضاحاللغويتكمنفيتسجيلالظواهراللغويةعلىخرائطجغرافية،كونالخريطةوسيلةإنأهميةالأطلس

  .هرةلهاعلاقةبمكانمعين

4-

وافرنسيعلىفرنسةالشعبالجزائريبفرضهاللغةالفرنسيةفيشتىالمجالاتسواءفيالتعليمعملالاستعمارال

جعلالبيئةالثقافيةالجزائريةقطعةمنالبيئةالثقافيةالفإلىساعياوأجهزةالإعلاموالمحيطالاجتماعيلإدارة

  .رنسية

5-

إلىالمجتمعالجزائرييرجعأوساطفيالأخيرةالصراعاللغويبينالعربيةالفصحىوالعاميةوانتشارهذهإن

  .،وصعوبةالفصحىبقواعدهاالنحويةوالصرفيةالمعقدةالإعرابسهولةالعاميةالعاميةوخلوهامن

  .والإعلاموالإدارةتتجلىمظاهرهذاالصراعفيميدانالتربيةوالتعليم - 6
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7-

الحلولالمناسبةلمسائلاللغةفيالجزائر،وهوماعملتبهالدولةالجزائريةمإلىإيجادلسنييسعىالتخطيطالأ

رسممعالمواضحةلتخطيطلغوييهدفالىحلالمشكلاتاللغويةمنخلالمعالجةمقامنذاستقلالهاحيثعملتعلى

  .الثنائيةاللغوية/الازدواجيةاللغوية/التعدداللغوي/الأماللغة

8-

مازيغيةتحضيانبالمكانةالرفيعةفيمجتمعمدنييرقىبلغاتهلابلكفيلبجعلكلمنالعربيةوالأانالتخطيطاللغوي

  .غاتغيره

  .عربيةوتعويدالتلميذعلىالتعلممناجلالتفكيرالجيدلابدمنمراجعةطرائقتدريساللغةال - 9

10-

مازيغيةةالتيلاتنفصمبينالعربيةوالأمازيغيةوبيانالصلةالوثيقثالعظيمالذياستوعبتهاللغةالأتعزيزالترا

.

  .جنبيةفيسنمبكريؤثرسلباعلىتعلماللغةالعربيةوثقافتهاإنتعليماللغةالأ - 11
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  والمراجعقائمةالمصادر
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  : قائمةالمصادروالمراجع

  :رالمصاد

.1987العربيالتراث،دارإحياءتقاسيمفيمعرفةالأقاليمال،أحسنأبوعبداللهالمقدسي -

  .،المملكةالعربية1997ابنبطوطة،تحفةالأنظاروعجائبالأسفار،مطبوعاتأكاديمية، -

  .عبدالرحمانابنخلدون،مقدمةابنخلدون،دارالشروقالعربي،دط،بيروت -

  :المراجع

  .،الجزائر1981أحمدبننعمان،التعريببينالمبتدأوالتطبيق،الشركةالوطنيةللنشروالتوزيع،دط،  -

  .،الجزائر1963تبةالنهضة،قالمدني،جغرافياالقطرالعربي،مكأحمدتوفي -

.1995¡9نجلوالمصرية،طإبراهيمأنيس،فياللهجاتالعربية،مكتبةالأ -

  .،الأردن2000وزيع،تالوراقللنشروالزهيرغازي،العربيةوالأمناللغوي،مؤسسة -

  .صالحبلعيد،الأمازيغيةفيخطر،منشوراتمخبرالممارسات -

-

جنبيةفيسنمبكرعلىالنمواللغويللطفل،دارالكتابالحديث،دط،اسطمتوليخصر،أثرتعليماللغةالأعبدالبا

  .لقاهرة



86

  .فلوريالكوماس،اللغةوالاقتصاد -

-

لغويةاجتماعيةنفسيةمعمقارنةتراثية،دارالعلمللملايين،ميشالزكريا،قضاياالنسبيةوتطبيقاته،دراسات

.1993،لبنان،1ط

  .محمدعبدوالمستوىاللغويللفصحىواللهجاتوالنثروالشعر،عالمالكتب،مصر -

-

امصطفىالمصمودي،النظام.،الجزائر1993¡2محمدبنعبدالكريمالجزائري،لغةالأمةروحثقافتها،ط

  .الجديد،عالمالمعرفة،دط،الكويتلإعلامي

  :المراجعالمترجمة

-

منذرعياشي،المركزالثقافيال:،ترجمةأوزولدديكرووجانماري،القاموسالموسوعيالجديدلعلوماللسان

  .عربي

  .يوسفغازيومجيدالنصر:ديسوسور،محاضراتفيالألسنيةالعامة،ترجمة -

-

،الجزائر2009¡1محمديحياتن،الدارالعربيةللعلومناشرون،ط:لويسجانكالفي،اللسانياتاللغوية،ترجمة

.

  .،عالمالكتبالقاهرة1998¡8أحمدمختارعمر،ط:ماريوباي،أسسعلماللغة،ترجمة -

  :المجلات
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-

،مجلةنوافذالمغرب،مطبعةالنجاحالجديدة،الدارالبيضاأحمدبوكوس،الأمازيغيةوالمنظومةالتربوية

  .ء

-

معمري،تيزيوز،جامعةمولود2012¡11اتها،مجلةالممارساتاللغوية،العددصالحبلعيد،المواطنةوأخو

  .و

.2003صالحبلعيد،اللغةالأموالواقعاللغويفيالجزائر،مجلةاللغةالعربية،العددالتاسع، -

-

2005،سنة12عبدالرحمانالسالمي،الانفتاحوالتنوع،مجلةالتسامح،وزارةالشؤونالدينيةوالأوقاف،عدد

.

-

اللغالدراساتمجلة،اللغةالجغرافيبينحداثةالمصطلحوأصولهلدىالعرب،علمعبدالعزيزحميدبنالحميد

.2011،الثانيوية،العدد

-

مازنالوعر،التفكيراللغويعندالجغرافيينوالرحالةالعربفيضوءاللسانياتالجغرافيةالمعاصرة،مجلةالتر

.104اثالعربي،العدد

:الندواتوالملتقياتوالمؤتمرات

  .،تيزيوزو2012ديسمبر6-5-4أعمالالملتقىالوطنيحولالتخطيطاللغوي -
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-

فيالجزائر،المجلسالأعلىللغةالعربية،التخطيطاللغويالإعلامشيوجيلاني،نحوتخطيطلغويلتهذيبلغةبن

.2011فيالجزائر،دط،

-

اللغةالعر،مجمعالحاديةعشر،الجلسةالدورةالخامسةعشر،مؤتمراللغوي،الأطلسخليلمحمودعساكر

.1949،سنة7،جزءبية

.2011للغةالعربية،المجلسالأعلىصالحبلعيد،التخطيطاللغويالضرورةالمعاصرة، -
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